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po Brolu Dánu nófiym s świótk na inßy zywwot pzenieśionym. Opo: 

ly nam napod nießgefng y fmutng nowine śmierći rola 
Pänänäßego/ Oniwerfaty po wfyttim Kroleftwie royfláne s po ros 
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Ium? Stáfyzápraxode te fforoà z Vniwerſal. Do publitowanych Di 


ffvàéttàg Oyca Etory o potrzebach tey radzil / y Dóná Etory nig rz9D$ił / 


yBeemand tory ig od rofeláticgomebespicaeñfiwá bronił. A port Y 


Miebowoftępieniu Pana náfego 4303 Sierotámt vtráptonyrnt nie byli 
Apoſtolowie? Sëtfeiëfo y my po Śrolu Panu näßym tak y oni po 
Chryſtuste (twoimi Zaͤloſng sume LBieremiagá Drorofà śpiewać 
mogli. Pupilli fad fumusabfque Patre, Bledy ſie Brol Pan naß; Roz 
rong fwoig rozſtal / wßytrich ftrádju y boiazni nabawił ; Ketlin 
bowiem widziemy Powiaty / y Woiewodztwaͤ naͤße / bo iu} o obro⸗ 
nie geänic ſwoich myślą / J o beśpieczefiftwie poſpolitym radze 
trwozone Miaͤſta głowne Korony Polſtiey / bo iedne dla bespiecz 
ſtwa ſwoiego lud zbieróią / Drugie Mießczany aͤrmuig: Cechom mon: 
ſtry y okazye ognié nakazuis / Bagty y mury opátenig/ Armate y хобуе 
ttie do niey rzeczy naleigce fpofabiáig. Сда fie ndoftatet Ady. 
astowiet уобӣхоі збо widzimy indy filepy Rupieckie zůmknione y toz 
wiry nà beśpieczne mieyfcá oddane; kryte fie doftätnigiemiäninz3bio= 
tem. ſwoim / vchodzi ftrmożona Szlache ianka z ata y 3 kleynotami 
ſwemi. Nie śmie fie vFa34¢ podrozny Furman ná gośćiniecz Boi fie 
voydiylié zńbiegły Bopiccná Jaͤrmark / leka ſie wynisẽ pracowity kmio⸗ 
tek do Gären (Dxoosgolà woßytkich opanowa la boiási / ſtrach kaͤdeg 
fiewożyt. A Kiedy fia Chryſtus Dán diu dzis ieyſtego y Apoftotómi 
ſwotemt rozſlal / abo (ia nie lekali / y nie bali? iesli po émteréi (ego kryli 
| ie propter metum lud orum choc pewni bell zmartroychwſtania / à 


E iG šieroteoynálá Ge być Җогопё naps A náder vtrápiona / bo 
lerem. y. 


toż ſie nie bali ра w Hiebowſtopienin iego kiedy nie pewni byli/ y niez | 
fpodfiewwśli fie wroceni ç Mowi Liftorya . eh Ae | 


ze wrodivoßy fe od Olironey gory sftovey Chryſtus Pan do nieba 
voffopi tc oierunt in Cenaculum, Weßli ve potątny iaͤkis wieczernik / 
y tam fie s Haß wietßg Panne y inßenn biatemigłowómi z boiaßnig 
zaͤmkneli. Po mier ei Brola Pana naͤßego flene iura, Dftaig ſady⸗ 
limituia Trybunalp / niedochodza Heft: (nš teraz zw lafſezã v (тоого 
nion pro lege pro rationevoluntas, Po w Niebowſtapieniu Pana na⸗ 
fego mojemy tec że Apoſtoſtolowie ( mingroßy präwo Mopzeßowe) 
byli bez prówń bo ponieważ Duch świsty mial dopiero przyść/ y más 
nayć ich omnem veritarem ná ktorey fiepzórco funduie / ztym testi fun⸗ 
Ta prawdyriemieli/trudno y doftonäle prawa v 
— 


— — — — 
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Gieroctwo Apoſtolſtie. 
nich snáleéé fiemogly. Do tego prawo 2[poftolítie / 1áto y wßytkich 
Katholik ow prowdziwych na dwoß gu tylko diliges zawiſto / naͤ diliges 


* | Deum, à ná diligesproximum, bo in hoc vniuerſulex pendet & Pxophetz, 


w ten ás Apoſtotowie Pänfey nie mieli doſtona lego prówó/gOyż 
im dopiero miał mittere Filius Charifma Sandi Spiritus, bez ktorego Ar 
ni Dei ani proximi dile&io być nie moje, Podczas Interregnum Pol: 
ſtiego nie fly Bac tylko woienne traby/ Woyſtowe bebny / pulki fie pases 
Bodza s Rotami / gármie fic pod choroglew Zotnierftwo / Stäcye wy: 
bierßig fło$ali Iamque faces & faxa volant furor arma miniſſrat. A pod 
czas w Nieboroſtapienia Poͤßſtiego⸗ Ana nie maß tego wßytkiego? #to 
nieſtychal trąby niechay (pyta Duͤwoida on ma powie ze Afcendit Deus 
in iubilatione & Dominus in voce tuba, kto fft.o бетй doywiedźieć dice/ 
niechay ezyta Pfalm iego хо Ftorym mowi: Viderunt ingreflus tuos De- 
us in medio iuuencularum timpaniftriarum, ulti Roty/ Chorogwie/ 
Zolnierſtie à Fto przeliczy: Captiuam duxit captiuiratem a(cendens in al- 


eum. Weytkie Roty Gycow Świetych w odchtaͤniach piekielnych bez 


Set w ten cáo fie pokazaty. Rozumielie ze y Stäciy nie wybierano? 
Afcendifti in altum accepiſti dona (oto Ötäcya) in hominibus. Pod 
czůs Interregnum Polfkiego voytfa "orong y Elefcyg diviguie nay⸗ 
wyjgy Senator y Pafters Korony Polſkiey Jego 108 X. Arey 

(Eup Gnieznieñſki / a po vo. Miekowftępieniu раби» LiayroyiBy Sez 
nator y Paſterz Rzezypofpolitey Chryſtuſowey Piotr Apoftot 130081 
wßytkim zgromódzeniem Apoſtolſtim bo iako ſtärßy Exurgens in mes 
dio frarrum dix it (erat autem curbs hominum fimul, ferd centum viginti ) 
viki frarres oport et, Ke, Podgás Interregnum Polſkiego napbaͤrziey 
träktuig o cátoséi Stätutow Roronnyd} / y doftoienftwie wfytkiego 
Brolefreoa bo isto niektorʒy mowis / (ei z fundamentem / éi bez (ипе 
damentu / niechay Bog ſadzi) ze fam tylko gas Intertegni, y Statute 
"Rorenne vo klube kladzie / y ſchorzůlg ná eztonk ach ſwoich Oyezyzne [ez 
czy / zůtym ieśli kiedy tedy teray/ y máruBone prawa do fwoiey perfe: 
ctiey prywodzie / y srániono Oycsysne badz to ná fławie/ bob też ná 
gubernácyey lesyépotezebá. Ж po хе Ylieboveftopienin ап» Aal 
o tym nie teńttowwali Apoftotowie 2 ‚träftowäli maprsod o tym aby 
Statut Prorocki w cale zůchowany byt bo met, Viri fratres oportet 
impleri Scripturam quam przdixit Spiritus San@us per os Dauid,&c, 
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Interregnum dbo 
fi in tempore hocreftitues regnum Ifrael ? Pod cšñs Interregnum Dol(fier 
go ſkladata Seymiki / Conuocatie / Seymy / nà Eletcyg nowego Broz 
la / ziezozóą fie nå icono mieyfce wßyſey Senatorowie y Poſtowie Boz 
ronni / paͤtrʒa ná Naias niepße potomſtwo Rrolá Dana n ißego / vwd 
zalac ktoregoby z nich ná ſtacie Oycowſkim poſtawie / proponuie 
bodz tego badz owego / według vpodobania / y fummenia ſwego ten 
ktoremu proponowóć y nominowad Rrolá należy. A po w Niebo⸗ 
wſtapienin Paͤnſkim Apoſtolowie / zaͤrazzlozyli Seym / y Concilium na 
Elekcyo dwunaſtego WApoftota/ proponowano dwuch Bärſabag y 
Mätthiätzz / obráno z nich Matthiaßza świetego Miec iezeli Apoſtofo⸗ 
wie mieli ſwoie Rroleſtwã bo im rzeczono. Complacuit patri vetro dare 
vobisregnum,tebyé rzec mojemy ze tà Elekeya bylà nie tylko nowego A⸗ 
poſtofa / ale też noui Regis, nowego Brola. Miusimi to tedy pizyznae 
Fäng vxoá$ny y doweipny człowiek / ze Swieto Dźiśieyfie / w HNiebo⸗ 
wſtapienia Danftiego/ ieſt poczatkiem Interregnum Apoſtolſkiego / bo 
jápravode titoscie ſtyßeli cofolwiet fie dzieie y odprawowãt zwo klo w 
Polßge pod czas Interregni, to fie oáiáto 3 Apoſtolãmi po w Nie 
wftępieniu Pañſtim. Tobyseie podobno wßyſey cheieli wiedźieć 
y nas ßczesliroßy / czy my pod ten czas Interregnum naͤßego / czy Apoſt 
lowie pod czůs bieroctwa ſwoiego 2 Wygodze ia prägnieniu wófiemu/y 
ná dfisieygym Rázánio wedlug ſtabos el rozumu moiego DifEurowáé o 
tym bede; Jesli obaczpeie ze ßezesliwßy Apoſtokowie / (tarde fie 
dziecie / Abyście tyim ze ſpoſobem co y ont Interregni veftri niebespiecze 
firs vßli . Oluchayẽteß pilno proße / bo materia y áwietu y czaͤſowi 
teraznieyße mu (Lusaco y nam хоу т potrzebna / ia nie zaba wie wy 
też ſobie nie teſk sicie, 

Onaͤrchia Кол y Kroleſtwo tym ßezesliwoße ieft/ pod czas ée 

mießaͤnia srolaficss tego ktore my Interregnum zowierny/ im lez 

phe ma waͤrunki beo pie czefiſtwã ſwooiegoꝛ bowiem czas talovoy 
nayniebespiecznieyßy ieſt ná Monarchie y Kroleſtwaͤ / ofobliwie te 
ftore nie ida dziedzicznem / ſpaͤdkiem / Ale dobrowolnym od pod daͤ⸗ 
nych obraniem / y podaͤniem. Niebespieczny to ezas ozgledem (ámego 
Panftwä ;bo ponieważ włafnego Oziedzicz nie ma / kady godny y niez 
godniy/ według vpodobániá woli ſwoiey pretendowae go moje i nieu⸗ 
znawniąc Sedziego zadnego pretenſiy ſwoich / ieśli ſtußne aͤlbo ni 
nad ſame potege à wolą. W odbiezanym gniazdzie Pájoy ptat byle mist 
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Sieroctwo Apoſtolſtie. 
3 to Smiidtoséi y ferch/vśieść/ptageta ſwoie la 6696 y wychovoyvoße moz 
3e/ bp wolafinego nie maͤß gofpodárzá ktory ie vſtal Abo te} vlepil. pe: 
Fi go*iniBy реле ſtrzeze / wnim śiedźi/ potomſtwo fmoie obdjowywca/ 
nie kazde fie ſtrzydlo nań/ y ná gniazdo iego tórgnie / dle ifo gniaz da 
odbiezy / FAżde ptaßyſko o nie polusió fie moze/ w nim vslesc / od poczy: 
ходел ptaßetä ſwoie lagnac. Co fo Broleftwó bez dziedzick? тазод 
bez wtafnych ptatow. A ieśli ktore ito Polſkie. To Abowiem pod 
gniazdem od białego Drlà odbiezanym / piermge fundámentá y ii 
fto ſwoie @meno/ albo Gniezdo nózwónezałożyło : od famego mieyfes 
y wroßki nauczone / aby nigdy nie przypugizóło dfredsici/Ale bylo grit: 
zdem wolnym: nie dlatego aby ie wolno było fášbemuoecupomáé y 
ośleść/ Ale dlatego Aby go wolno bylo Synom Boronnym хо tym 
gniazdzie odchowaͤnym / y temu y owemu ptafonei byle Orlego rop 
Ftory & roftro & vngue armatus in hoftem powierzyć, Jako tedy o guía: 
300 odbiezane / FAldy peak pofusicfie możeieśliśnnińły, Tak o bezdzie⸗ 
dziezne Monarchie / Кёзюу ftàràé fie moze / nie pótrząc ieśli go do tego i 
wiedzie ambitia, abo ſtußna prætenſia. Niebespiecny to tedy cisną 
Panſtwa. Niebespieczuy y nå {үпү Boronne/ taf w S;lódzectim, fe 
tej in plebeio flatugrobjone/ bo ieśli kiedy Ge pod gs mterregnum, 
zdrowie ich /y bobra/ y můtetnos ei / y żywot fam nawet ſtrazy y obro⸗ 
ny potezebuie. Zaͤbity (Je od podobienſtwaͤ zawzietego nie odſtapie 
ptat od nie lutośćiwego C tiselcá lto od chytrego ptaßnira w SiolA 
ү poímány/ Albo od drugiego ресей w pózury drapieżne ná pokarm pote 
ty/ieśli ptaßetä zoſta wit vo gniazdzie ; O vo iäfim miſerne fg niebespie⸗ 
czeñſtwie ? Feśli glod nie zmorzy / y 5 gniazdaͤ nie wyrzuei / tedy Eto dole 
fiey pozbiera s ieśli niezbiorą / Albo tafomy Jaͤſtrzob napadnie / álbo 
byſtrooki Sokol poie / Albo buíáigcà Rania wytepi; bronić fie nie mo: 
ga/ Bybópiftlysrym gloſem / růͤtunku nie maß bo opictunsginal, Toé 
fic dzieie pod cs Interregnum z Synami Roronnemi / nie lutośćiwa 
smiere säbtia Pandy Opiekuna y Oyca / à pobbáni zoftáia jako ptafietà 
w gniazdzie: Jednych nedza y glod przez vſtawiezne Pulkow⸗ Rot/y 
Chorągwi gofnierſtich przechodzenie zmorzye drugich nieprzytaćiel / 
ktory vo ten ois gdy firoża nie maß naradniey wpada⸗ wybierze / y vo 
ſpußezeniem 3agonowo ſwoich ſpuſtoßy / y ſplondruie. A Везе хоу fe 
éli Cyran tito Jaſtrzobz mocnym yz oſtrym pózurem /Abo dzika kanis 
ztafomym gárblem nie przypadnie / y wßyckich niewytepi, @osnály 
| | e Sty 
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Interregnum albo 


tego niebespieczeñſtwã / Nie mieckie ſtwa y obywatele ich / Kiedy 
pod cas Intercegnum przez dwůdßies cis lat y dwie trwäigcego/ cztercy 
Potentaći Imperium fobie wydsieräh/ Henryk Thuringus / Swilelm / 
Batauus / Alphons Krol Caltellesy Rych ird rodzony brat Angielſkie⸗ 
go Frola. Jako w ten is nießezebliwe było imperium, świśdczyly to 
nápelmione dolnierſtwem vofiyckie Prowincie / pokropione frvoia od: 
logie m leżące pola wynißezone Mfiaſteczka / popalone folwórti, Nie 
byl zaden beśpieczeń ani w domu / ani và Miesie / ani pod Choragwig: 
C vooie vo ten sà nie bylo twole ale eudze bo kto cheat wydarł / á cudze 
mogło bye twoie iesliß mogł śmiał woydfieräd, Wpadt miedzy tych 
Stere Othocirus Brol Czeſti / choc być Ceſarze m / Ае mośiat ze 
wſtydem pretenfiy ſwoich obbiec/ y Rudolphowi Grofowi Babesbur⸗ 
ſtiemu Dóńftwóoftopić, A co Ge Niemey y Pañſtwa ich niebespie⸗ 
Фей[їхой / nedze / vteaͤty / ſmutku / y fraͤſunki nacierpieli / a fto wypo⸗ 
wie ? Tego} niebespieczeñſt wa оозда Roroná naga iuz nie jedne 
ewiczyzne Interregni przetrwa wg / kto czyta Broniki wia dom dobrze⸗ 
tito y od ſwoich y od obeych ob prsyiacio! y od níeprypiaciol л nie ray 
pod tali czas vtrapiona bywała. Pezychodzilo to ná nie ze od kilku prez 
tendentow ia ko od kilku Brytanow obſkoczona / iednemu fic omprálá/ 
drugiego bil / temu, (mácsug еце gebe zůtyka la / пй tego fie zůmierza⸗ 
là/ od owego 30r4d4 z tylu zAtęgona platata / à aáfent w.obronie 
zmordowäng zaledwie dyßalz / niechce tegoz Biſtorikow dowodzie bo 
kaznie nie Hiſtoris pige Ze tedy czas takiego za mießania ktore my 
Intetregnum zovolem / niebebpieczny teft y nà Monarchie; y nå podda⸗ 
ne / боё tylko z tey miary ßes liwa bedzie kaͤda Monaͤrchia / y Krole⸗ 
ſtroo / pod czas tátovoy kiedy lepße mieć bogie warunti bes pieczenſtwa 
fmoiego.. Jeöli tedy miedźieć соту. tto z nas feześliwfy / ay Apo⸗ 
ſtolowie podesis Sieroctoá ſwoiego / czy my y Boronánágá/ pod ten 
czas Interregni y ob ierocenis ſwego / trzeba nam vwazyẽ kedy lepße хойт 
runk i bedpíecseñiftooñ/ czy w Rzeczypoſpolitey näßey / czy w Kollegium 
Apoſtolſtim: Diećwóruntow ia znżydwie ktore podtáfi czas bronią 
Monarchie od ofińtniego niebebpieczeñſtwoa. A ze tak ieſt nó bwiade⸗ 
cto biore wßytkich Politykow. Pierwßy / Ozielnose y modrość tez 
go ktory MonarGig po zgubionym Pinu rzodzi y w rakach is ſwoich 
tófo prawdziwy opiekun рідше: Drugi Sgoda Senatu y wßytkich 
Synow Roronnych. Tezeći. Ромой, Czwarty. Predkose w ооруй: 


xooxoáníu 
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Sier octwo Apoſtolow. 


wowäniuträftätow. Diere, © 
Joymi te waͤrunki tat w Rzechypoſpolitey naßey / ikto y w Rollegium 
Apoſtolſtim &by(my obaczyli fto z nas pod ten czs dieroctivá Beseóliz 
тофу ybeśpiecznieyfy. 
y ¿ tre AE a УЛ 
Pierwßy warunek bespieczeñſtwa Fazdey Boro: 
ny teft Prudentia Gubernatoris, Madrosc 
tego ktory Korona rzadzi. 
Oerates on wielfigäfow ſwoich Philoſoph powiedziak / ze kazda 
Rzeczpoſpolita teß potrʒebuie do doftoienftwä ſwoiog / ezego ok rat 
do zeglowania bespiecznego: Okret niechay bedzie mocno y trwã⸗ 
to zbudowany / dobrym zelazem okowaͤny / wßytkiemi inſtrumentami 
potrzebnymi opóttzoriy/ Armáto pewne y dobre vzbroiony/iesli nie ma 
Sternika dobrego y Madrego / predio fie nå (File vpadßy rozbije y 
trzaͤſka / albo od rożnych nawałnośći y impetoxo wod mor ſtich zbity 
tonie / albo w moe y vo rece niepazyiäcielfkie przydzie / ¿bo wiótrami 
poteznymi zapedzony w nieznáiome Pañſtwã y porty zaplynte: iednak 
kiedy Sternik dobry y madry / vmie on y ftåly minge/ y w nawatnos ei 
raͤdzie / yz nieprzyiacielem fie potkat / Abo przed nim vchodzie/ y przeci⸗ 
Ei voíátrovo bez wßeläfiego niebeśpieczenfiwó zażyć. Tak sect 


— on 


(polita niechay ſie Sornierſtwem émiátem y odważnym dobrze obſadzi ⸗ 
ar mats / order! y wßytkiemi potrzebami / tat do obrony iato też do 
Woyny należącymi opaͤtrzy / doſtatkiem pieniedzy bo to neruus belli pz 
mocni/ iesli opiekun y rzadca / ktory nis Hermie madroß ei nie zanal; 
Abo náuti y doświadczenia codziennego nie za wgial / y wedlug niey vos 
Dié y kiero we niechce y nievmie / predko Rzecgpoſpolita w miebespie⸗ 
cheñſtwo poda : Widtry domowych diffenfiy napadnią/ w cube porty 
y Атто zawieio / rozne nawałnośći nieprzyiacielſtich niz do w ſpu⸗ 
ſtoß / albo ia na fłółeiótę twards nawoiedzie / y w moc poda tábiento) 
ktory ig wniwecz potrzaſta. Ale isli opickum ośieroćłałeg Rzeczypoz 
ſpolitey modry ро ету wolna być moje od niebebpieczeñſtwa / bedzie 
ig ten vmial / y od wiatrow domowych diſſenſiy bronie / ytwaͤrde fłaty 
daͤleka mie y nawãknozttiom nieprʒyiatielſtim zóbiegóć, отой to 
Antiſtenes on dzielny y mądry maß. Tutiffimus eft murus prudentia 
quod is nec collabitur nec proditur. Nulla quippe mania (ant tam munit: 
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Іле lib. 6. | 


Plut, in La- 
cones 


Emili. lib io. 
Polido, 1, 32. 


| 


Interregnum dbo 


uc fuffofionibus, aut yallorum proditionecapiantur, Pru- 
entisautem viri decrera funt inexpugnabilis. Niechap fłówińto D 
mentowe mury w Miaſtach y forte sad} ſwoich Monarchordie swi 
th: Moze to zdraycz bes prace y rozlanie krwie w cudze podé rece / y 
przyiaciel tur mem doſtze / geſtemi kulamu zburzyẽ / podkopem nież 
emie vezynionym dopaść / á naoftatet peoórda wyfaͤdzie / famó m 
обе dzielyego gubernatorá / y optetuná inexpugnabilis od voßyfttich 
fortelow obroni ; à podobno re fiwoie opinię ў Saͤlomonã przeczytał / bo 
też y ten iednego był; nim зой / rie dy mowił : Melior eft 
quam vires & vir prudens quam fortis, бера ieſt imgoroséá niz 
mądry potrzebnieyßy niz potezny. Biedy Cymoteußa Cononis ſyn 
thentenczykowie pytäli/iäkiegoby im radzit na Dóńftwo obráé cztow. 
va / odpowiedzial. Qui velut Argus Panoptes à fronte pariter atque à tergo 
«Пес oculatus. Coby to mgdroscig ſwoig wßytkiego doyrzal / tae iako 
Argus oczyma зетовао obſadzony / rogedźie widziat. Wiemy tos Hiz 
ſtoriy / tak Ріта éveietego/ ióFo też swieckich / ze ile razy Bog whe 
mogący баа Pänftwsy Monarchie abo tarde / abo zgubie⸗ zaͤwge ie 
bawat w moc nieswiadomym y nie madrym opiek mom: Broleſtwo 
Izraͤelſtie kiedy Bog Philiftymami kaͤrat / wiecie kogo im zé Broli dal? 
Saulá o ktorym pow iedziano ze vnius anni erat Saul cum regnare бери" 
fet, byt nieswiadomy rzeczy iako dziecie w roku Woyſtolabuchodono⸗ 
zorã Rrola kiedy cheiaf przez iedne biatęgłowezwoiować y pogromić / 
odial pijañſtwem mądrość y rozum Holoferneſowoi/ bo wiedział ze Rex 
infipiens perdet populum (uum $ ciuitates inhabicabuncur per lenſum pru- 
denten, Wiedziat mowie ze to napretga zguba kaßdego leſtwa / 
kiedy głowa nie madra, W Hiſtor zwieckich maͤtoß tego mamy < 
Woyſtu Perſkiemu cegoniedofiawóło ? podobno potegi т ANiltà kroc 
fto tyśiecy ludu było może być тога potegi? Podobno doſtatkow / 
nie mieli vo co Mäcedonfey Zolnierze tłóść złota y érebrá od nich zdo⸗ 
bytego / a iófof na nim zbywato r Je głowy dobrey modrośći y Säck 
nośći Daring nie miał, wßytko 2(leránbev 3 Maäcedonami froemt 
zwsioroół/y walczył Angielczytowie pod is niezgody $róncuftiey 
wpaͤdli do Fraͤnciey / Kroleſtwos woSteli/ Reolá poi malt / Aonditie poko⸗ 
шїнє Béreli ſtanowili A co$ to fpräwilo el fofły / ktory iez 
cae vo opiece y pod Pedaͤgogiem bedac⸗ modrobei taͤkiey iakiey guber⸗ 
å Broleftwi ¡ego potrzebowała nie mist. Duñſkie paͤñſtwo fatto 


wiele 


| 
| 


| 
| 


Sieroctwo Apoſtolſkie. 
voiele złego veſerpiäto za саѓи Frothonä trzećiego/ ktory ießcze miło” 
dzienaßkiem bedge Райро obiął/ zwiädek Че Olaus Magnus. 
хото á prarodz iwie pow iedziano. Va tibi terra cuius Rex nie tak w [ez 
iech / ifo vo mądrośći y Ożielnośći puer eft Aes y mabroóé za laty idgie 


Dfielnosei teop y me drobei trzebů temu / ktory vo opieke bierze obiero: 
¿ta Жогопе, i 
Cliepre ia tego y owfenriávonie wyznam / ze pod ten czas bier o⸗ 
ctwa Polſkiego / Madremu y dzielnemu opiekunowoi / doſtatz fiexo 
moc opußezona od Oycá ſwoiego Rrolá Dáná näßego załofna Rze: 
aypofpolitey naßey Boron: iadremuy dzlelnemu momie/ bo nay⸗ 
|wyżgemu разох ӯ Senatorowi Borony nàfey Jego AIR, IA- 
NOWI Wezpkewi Zlecybiftupomwi @niesníeñfbrernu,. Alvo gomg= 


otym wątpił niedjay ſtucha. 5 Orzedu Arcybiftupiego wielkiey mąz 
|orośći doydzie / kto vwazac bedzie one flows Chryſtuſa Park rzeczone 


bo nie Fäng mkodzir ante annos animumque gerit === 


drym nie pofózaie być Vrzad⸗ Prʒeʒwiſko / y (am Herb nůwet? = 


|2fpoftotom. Ecce ego vobifcum cum víque ad conſummationem feculi. 
[рузат fie do tego / ze tá obietnicá y (отой Chryftufs Pans safe 
mifiesdaty niepodobne, Bo iátog to Chryſtus Pan mint bye / Apo⸗ 
ſtolami ſwoiemi ná świećie 85 do fFóridenia świata / poniewaz oni żyć 
mie mieli do ſkoñczenia świata 2 Wiec ieslt to rozumiec fie ma o obe⸗ 
cnośći Niebieſkiey / go$ie y 3 Apoſtolami / y se wßytkiemi Smietymi 
Chryſtus Dan yé y miegtächedgie/ poniewaz tá nie tylEo do ſtoßßczenia 
świótó/ ale na wieki trwaͤe bedzie / niewiem om Chryſtus Pan 
poſtolom obecność ſwoie / nie тё wieki Ale tylko do ſroßſchenia briith 
obiecal? Tizebá tedy wiedziee Fe te flora yeofáffeià ooo зерно Vobi- 
(cum, dwotäfim ſpoſobem rozumieć możemy: [bo intranſitiud to (eft 
o ſamych tylro Apoſtolach fine cranfitu ad pofteros. Albo eránfitiut eti- 
am ad pofteros, nie tylko o Apoſtoläch Ale y o хобу na mieſtinräch / 
Succeſſoräch Apoſtolſrich Arcpbiſkupäch y Biſtupzch / оё ої, 
Botega/ hie trżebń tedy tych flow bróć interanficiut, Бобу to niepodobna 
obietnica była iàt'o fic elo? Aletranficiut ta ze Chryſtus Pan obiecat 
bye do (Foñisenia świata nietylko 3 Apoſtofa mi Ale też zewwgytkiemi 
Succefforámi Apoſtolſtimi / xtorʒy «oo trac (Аво y Bos cio do (Pofi- 
cenia éwoiátá, Co iesli tht ief: iaotz pewnie nie inaczey / tedyć rzec ie 
Soy musi / je y opiek um osterociley Oycsyyny näßey / ióto Succeffor A⸗ 


RF" 


Әз: lid. J. 


Eccl, 10, 


Matth.24, 


IO 


Interr egnum albo 


| Rom, т. 


| Pfalm, go. 


Matth: 10. 


| 
` 
| 
= 


poſtolſti má mieyfce ich y wrzęd voſadzony / ma obecnego przy fobie 
Chryſtuſa / pod tak zaͤwiktaͤny czas Korony Polſkley. A wiedieß co to 
feft mieé obecnego Chryſtuſa! Jaͤkoby też mial przy ſobie od porńdy 34 
Inſtruktorã ſame Moorosé przedwieczną : onego Bogs Etory ſie zowie 


Trudno zbladzie kogo (Bt Medrzec nie odſtepuie. Niechay fie armule 
nieprsyiaciel na te Sierote / niechay wykrzyka / niechaß grozi / naͤuczy 
Chryſtus tego opiekumã co үн / byle z Dawidem nabozuym ſercem 
do niego voz dychal: In te Domine tperaui non confundar, Paͤtrzeießz ia⸗ 
ka mądrość przy Vrzedzie. Alec y nazwiſto ſamo modrose vydáic. 
Bo czemuż fle Weiykowi vo opieke doftäls tá Sierotá? Bo to ſtworze⸗ 
niemądre. Biedy Chryſtus Dan Apoſtolom ſwoim pewne dawat Res 
guly y precepto według согус Żyć y (pzówować fie meli má zwiecie / 
gdy przyßlo do madrosci/ niedzćiał im zadney w tey mierze Reguly y 
Conſtitutiey ора: ale ich оос а do ЁО фото Eltote prudentes ficut ler- 
pentes; Bodzẽie modrymi iako wezowie sy tat weds уз wezykami ie go 
dal za Regula y 34 wizerunk mądrośći Apoſtolſkiey. Co icóli tat ieſt: 
Feo} temu przeczyć bedzie Kiedy rzeke ze pono Bog dal opiekunem / tey 
Sieroty wifey Korony Polſkley Wa rraͤ / i$ wiedzial ze to czlowick 3 
nãtury prudens ſicut ſerpens aby madrego w śieroctwie fwoim miála! 
opiekuna / ali dla tego aby wByfcy inßy Korony Polſkiey Potentacı/ 
byli prudentes ficut ferpenyes, to ieſt 4 onformowali fie madrose i We: 
zykowey/ ос nie w obierónín novecá Pons / goy$ to inf zů wwolnośćię 
Szlaͤchecks kazde go idzie / pzynamniey wzótezymóniu doſtoieñiſtwa 
wióry swiatey/ w wykorzenieniu bledow y Hereſiy /w vgruntowániu 
pravo Rosctelngd?/ bo to nawiekßa məbroéé / kto fie o wiórey o Boz 
E Chryſtuſow zaͤſta wia / według dawnych wierfyfow : Si Chriftum 


E Sapientiz & Scientiz Dei. Dose məbroóéí vo tym opiekuníe : | 


difcis nihil oſt fi cetera ne(cis, Si Chriftum ne(cis, nihil eft fi cætera difeis. 
A ticdy to mowis/ wſpommialem fobie pietne Alluſis / toro ieden 
mądry złówiet vczynit / na imie Piuſa piętego Papieza, Naͤmalo⸗ 
wal SEmblema gdzie były. rozmäite ſpoſoby 3 ktorych estomict хо 
fławoić fie má świecie może, Były tóm y Baiegi w ktorych fłynie paͤm i= 
ttá modrych ludi Byly Bopiſe / Sbroie / Buławy / nieśmiertelną laz 
we iednaigce / dzielnym y meznym Solnieryom. Były dlotkã / рефе / 
Inſtrumenta rzemieſt rozmaitych / ktorymi fie wſtawili dobrzy rzez 
mieſtnicy. Byly Mitry Papieſkie / Aápelluge y Birety Koͤrdynalſkie⸗ | 


f Iunfuly 


Sleroctwo Apoſtolſtie. 


iſtupie / Roron: Scepträ Brolewftie / y wbptto [IL 
cm Moonee fee Kéier może/ ñ nad eym хорун 1 0 
trzy flows. Tu nomine cantum, Ty tylto imieniem, FHtoby чы "e 
z0obię fie Jolnierze y ſtawig topijámi ſwolemi: Głynęy ſtynot bdg 
na wieki Annibalowie / Seipionowie / Alerändrowoie SEN 
Sätclneécie ſwoig. Ludsi madryG wiecgna W К 
sáponiniéwist onych Apellefow/ Titianow⸗ Zoom dla dgivony 
бш málarftid)/ ktoremi te Gilerig sista ozdobili ale ty nomine tan. 
tum djocby nic inßego nie míat/ ſamym imieniem ſtynge bedzieß na 
ett / dla tego zes Piuspobośny. Tey Allufiey viyéia aaye s 
śieyfiego / do Nadrego Way" nàBego- Wiem ze ee ie e 2 
ftim nigoy według godnośći nie wyſtawionym⸗ (eff dofy: icu y 
doweipnych Senatorow / үнө iedni хоутохоф lägodne ta oz M 
ſteneſowie. Drudzy przy wymowie/ mài zärliwe ferce mutosio | ТЫ 
ayıny/iäto Ciceronowie. nigy ve weoiennych pon Se 1 ipis 1 
flátecsmizsáto Anmibólowie. Oruozy w podówodniu x ententiey y ot 
ta ſwwoich vwazni/ iaͤko Cátonowie. Inßy glbofoséig nauk tar Poli 
tycznych tao też Akademickich diuini Platones. So tóm yao Contó: 
werfiśdj wióry Ratolictiey taf biegli Prafaci ia  Athónazynfowie: 
Ale kiedy o tym opiekunie ośieróćiótey Oyaysny nößey ics por: 
dzie / in} tu Alluſia nà (mie Piuſa Distego Saynions Die: bo ming: 
rofy głeboto naue roznych vmieistnoséi Etorgieft N r Sins 
«хобу Rätolichiey wióry m dorodipny ` vom € пово vo Ver 
| pónyc$ funożmentów + Nomine tantum Samo nistiffo: wydaͤie 
że Prudens, Modry. Bo үсү Ftory zaroße bylwizerumklem тї го 


bei / od ſamego Chryſtuſa Páná voyynionym Patrzeieß itg mądrość | +s 


itey náswifto; Ale nie mniepßo Herb ftórożytney Lamilleß tego: 
FR нн 5 regi огу tabtEo besten trzyma vo gebie? 6 
mi fle godáilo wymowie to com zAmyślił/ vmialbym ia volafno Ey in 
ture teg wei ſtowy wymälowäg/äle ze nie wßytko fłuży үөн e н 
moiemu / to co bo rzeczy należy powiem. Yoéyfcy мне je idble 
fos krʒyzemm teft maͤkiem Mionardiyyy rożnych Panftw koa! Smim 
Monde охо świśtó móluio. 2 nim Monárde mad Monärchämt 
Chryftufa Jezuſa. Podobno dla tego ze Monärchie woßyikie (тёїшө 
ióto ſtodkie tables с czyli dla tego ze Monarchie y godnośći swißta / nie 


erwäle (fa ialbkä; © ofobie käzdego estowictá sátym y Monarchy 


EA 


x 
x 
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Interregnum albo. - 
gett Job: Dies mei pertranfierunt quafi naues poma. portantes, Lodz 
ыю jJabnym porólezótzytmAć fe Mugo UA o ſtaby ring) 
gnije/ pryoóie qo predko pozbyc / tak Rroleſtwã Monsrdiie świótónie 
trwótóecz/y przytym cslowięt nápgniéiaFoibalto music czyli też pobo 
bno dla teg/ Se ño tablto z dat ſie zw ierzchu pickne / rumiane / cgerwone / 
bliczne / a wewnatrz roſtroiroßy ceſto znaydzieß robarz tor Mona rchia 
308 3ec$ däi: ech us / ozdobna Zpistna/ człowietowi mila / Ale gdy⸗ 
bys w ſerce dollonarchy zayrʒal y oba cyl ifo wiele ma robatow co go 
styżę /ośdliłbyś fie nieborgezk / ©laczegogtolywiet to Monãr cho wie v⸗ 
gyniliże fobi ablko já znał obrall see ia ze naßemulbeiykowi dano 
iabtto; krʒydem / shy pokazano ze to We yrowie mieli bye) А J y fo tak 
mądrzy ywoielcy/Ze dla mędrośći ſwoiey godni tyzymóć eg opiece Mo⸗ 
várdiie y Broleftwä, [5] Boje fio roznie tryymáíə to Jablko Poten: 
tąći świ fata, Jedni ie tużymaiącz wolnośći Inpig/Etoro fie ka de Krole⸗ 
fe iako iablto Tuping ozdobna y piekne pokrywa. Orudzy ts ymáioc 
ie ibo głodni gryży/ kiedy poddanych zebómi w doſtatkach ich zórywa 
ią/ ó wßytko ná bankiety zbyteczne/ y inge roſpuſty obrächig. Inßy ie 
zóśwo reku: wedzo / gnoig / ktorzy ie roznemi Ecerftvoy/ bu$njerfivoy /y 
Berezyämi 3524586 oopufczóją/ od tych albowiem iablko Monaͤrchiey 
kaddey wiednicie y ege, Ale Gesedlivoe iabiko Rroleſt wo naͤßego / соте 
fir Waykewi w opieke dóftalo Ten go w cále dotrzyma / y zadlem | 
ſwoim wßytkich Etorzyby ie Albozwolnośći lupi / álbo Bócerftwy y | 
tezyńani zroso$ić/y zgnoić cheieli odpedzi: à chłe y nienórugone da 
Pan Bog / iednemu aiasnieyßych potomrow zmaͤrfego Pans nap 
$ go pda / y rzecze Omnia poma noua & veteraferuaui tibi dilecte mi, A to$ 
Camticor,7, | maß kochanku moy wßytkie Fablugti Pañſtod Rorony Dolftiey/y d 
wno y nicbayono nabyte / chłe nie oblupione / nie zwoiedle / niezgniłe. 
Wes / wochay⸗ zazyway Beseólivore... Vwazayeießz ia mądrość fam 
erb opiekuna tego repreſentuie. Sczebliwa tedy Rorond naps) бе 
livor śietóctwo /ıBegeäliwe Inrerregnum, bo mędrego ma opiexuud y 
dobry warunek beśpieczenfiwoń ſwoiego. 

0 eat Kiedy finans Apoſtaſa mi oven C przydóie) bez zůzdro⸗ 
bel to puzyżnać mušiemy/ ze Аеро: сзсз бу Apoſtolowie / daͤleko 
Kate bieroctwo ich vo tey mierze: Nie tylbo ia ale fam Maro 


hy opiekun Korony naßey / przyzna to z nabozeñſtwã ſwoiego / ze daͤleko 
= — O —T  — n 


lob. 9. c. 


== 


medrßego 


J [nie blogoſtawioney Márpey t À tego dochodze 


| 


Sieroctwo Apoſtolſtie 
3 ee, 
medrßego naͤd nas opiekuna maͤig Sicroctw, jego. Wiecie Loma 
ich w opicte polecil Chryſtus Pan? Kiaswistßey Mätce ſwoley Dë: 
Proroctwã 2l béEukó/ 
mowi ten według Expoſitiey Grzegorzå swietego; Se kiedy Altitudo | A 
manus (uas leuauic eleuatus eft Sol, & Luna fletit in ordine (uo, Kiedy 
mowie Chryſtus Pan podniozßy rece woſtepowal do niebá. Elevaris 
manibus ferebatur in Calum, Gdy fie ind fłofice ſprõwiedlu wobei nd 
wofytkie Niebioſa wʒnioſto / vo ten йе luna fletjt in ordine о, porza⸗ 
dnie fia pofózał mies ic niebieſki. Wiecie co «Все mowić Grzegorz 
świety/ y Abatuticm? Poti fłofice má $iemi świeć żadna Plänetz 
Zadna gwiazda w rzady ficiego nie woda ſe / ſamo otwieca / ſo mo zaͤgrze⸗ 
wa / wßtkiemi fie rzeczami opieka / ma w mot ſwoiey zwierzetã (АЁ 
rozumne / iAfo y nierozumne / tab te ktore po zie mi chodzs / y po powie⸗ 
tezu lata ig / Роу teftorew,głebofośćińcj wodnych plywäig. Bo ieſt 
pater viuentium, Doglada jako opietim krußczow we wnetrznoseiach 
ziemſtich : Drzewa kiepfem iego 35 ar;one kwitng: Owoce fic rodza y 
aig: Tracey y kwiecla po tętic od niego wonnośći y зара. 
fwoiemótę. Ale kiedy ſie fłofice y świótem rosftáie/ y ins osicrociáte 
yo diemnosdiódizoftámia/Fomuf opietefpußese? Rieß ye Alliesige i 
Iny zg wiazdami opiekunami zoſta jo хобу іб wi a/ zdobig y opńtru 
ia weiemnoseiäch. Stoñicem wöytkie go zwiatz ale y Apoſtolow $; 


bac. 3. 


mych by! Chryſtus 1EZYS Pan naß. Ego ſum lux mundi, Sam © | Joanne J. 


fobie mowil; on fe opiekaf / on oświecał wßytko Emi(pherium Apo⸗ 


tus eft Sol. Biedy do nieba voſtapit gdy íuš to floficey Apoſtolew y 
wßytkiego soi ta na infe Emifpherium ságlo/ ñ vo s ieroctwie ich zo⸗ 
ſta wilo / na kogoß opieka zwiata y Apoſtolow ſpaͤdla ? Luna Merit in or. 
| aine no. Na miesiac y má gwiazdy. Wiedziee себе co to à Miestoch 
[соза gwiazdy? Nas wiatßa Panna Boga rodáicicltá Marya / ta to ieſt 
mies ſacem bo pulchra vt luna gá fir mãmentem ieſt iaſuych gwiazd bo in 
|| eapite eius corona ftellarum duodecim, Hie pámietadie iào wp oſobie оз 
blubienice / wolal na nie Oblubientec w Pioſnaͤch Salomonoroych 

Bege aby pilnowała sierot w opiet e pobánydjz Anerte oculostnosà me, 
| quia ipfime auolare fecerunt, Hie pátrynà pie kochanko mois / od⸗ 

Ezemo} Chryſte moy namilßy TEZY 
rochana / ná Cryumph w Niebowoß ici 
— ———— nn 
| 


Bi twego 


оце ale kiedy Omid ośidieyfiego ; Altitudo manus fuas Jeuanit, eleua- | Abac, 3, 


Cantic, . 
Apocal.12. | 
Í 


Cantie,6, | 


Interregnum 4160 


twego pàtryátà ? Godna : aby пап pátezac oroefelily fie y vciegyly oczy. 
iey/ ktore przez wßytke mete trooiet;y feroeczniepłócząć voyleroály, 2f 
czemuż (ey tey poclechy niechceß poʒwolie ale moxvif. Auerteoculos tuos 
àme? Fliedjce (a na to odpowiaͤdae / ale niechay odpowie modry ieden 
Doktor: Auerte oculos tuos à me in meos autem conuerte : quia oportet 


Gui: apud |meab illisaffumpto, paternz tue pietatis teneritudine confoueri, FAR 


Delrium, 


by cheial rzec / in fle na mie niezapóteny/ ale ná tych ktorych mój w 
piece / tych pilnny/ tych z ora niejpufozny. Jednaͤr aby ten punkt Piz 
(та świetego vdaͤtnieyßy byl/ prywiode ná ozdobe iego to co Naͤtur⸗ 
liſtowie mowią o Strusie/ ze beftya rojnym od inßego ptaſtwa ſpoſo 
bem mnoży potomftwo ſwole: inge ptuͤſtwo nà gniazdzie vflänym & 
dzac / pierzem y eieplem przyrodzonym zaͤgrzewa ſkorupy owocuſwo 
80 / y tymże ćieptem ptaß eta (veoíe odchowo ya: Strus fan tylko ac 
m dziateczki ſwoie lęgnie: Paͤtrzy vſta wicznie nie zmrozywßy off / 
má ſkorupy znies ione / wzroklem ie оеп ſwoich zagrzewa / y tym gezaz 
niem po woli ptaßetä ſwoie mnoży y lęgnie : à gdyby gie indzley oczy 
ſwoie przez pulkwaͤdranſa obweroéié miał / savas Strus eta vo ſkorupie 
zAlegnione ziebng / nißczeig y wniwecz fie obracáió. Ogy Panny Prze⸗ 
nas wietßey możemy przyrownãe do oczu Strusich / nie tylto dla tego 
je ná gorze Rälwäriey pátezac ná yamorboxoánego niewinnie Cyna 
ſwoiego / vaynity lu&um qua G Struth ionum, dati też vczynił Micheaß 
Prorot płócząć nazłośći Sama riey y Hieruzalem: Ale te} dla tego ze 
na togofolwiet oczymã ſwoiemi nieodwrotnie pótrzy/zóraz w ferco ieg 
lognie y odchowywa mile ptafieta enot wie tych y wßelakich doſkona⸗ 
losei niebieftich з od Fogo ie odwroci / wßytko dobre w nim nißczeie y 
ginie : pod ahs vo Vlieboweitgpienia Pañſkiego / odwrodilä te oczy od 
Collegium Apoſtolſkiego / vo opicte fobie podánego: à obrocilá te në 
Syna; Tryuſnphem do Nieba wſtepuigcego mie dÍivono tedy Se Chry⸗ 
ftus Pan wola Auerte oculos tuos аё me. Nie paͤtrz ná mie Oblubienico 
mold / ad meos autem conueri e pótez na Apoſtoly tobie ve opieke p: 
dane / od ktorych ieli oezy miłośierO$(A twoiego y ná Fmwätere обхои 
éig oßiebng / y iako Strusietá vo (Porüpie od oczu maͤcierzynſkich opu: 
Bore znißczeig. Pätrzeieß iako ficześliwe Sieroctwo Apoſtolſkie / ze 
бе w opicte doftäto Dànnie Naswietßey / ktorey y of (pu: 
Geshe y sierotek powoierzonych niedopußezono. Chcecie хо 
Died fifo to mądra opiekunka 2 pozna to kazdy богу fobie wſpomni 
— —  — ä —— - 
Kitänig 


| 
| 


7 Gieróctwo Apoſtolſtie. 


Litänig Roscielno / gdzie fiezoxoie Virgo prudentiffima, Madra zaͤpra⸗ 
wode bo przedwieczna w fobie nosıla mądrość: Madra / bo pod madry 


ll ey Regiment / dana bylá (ima mądrość Croyce Przenaswietgey Syn 


Boży €bryftus 1 k 2 VS: kiedy erac (übdicusillis. Mierer bo vmie 
biegóć wßelätim miebespiegenftwom. Dozat ma drey y potezneſ ор 
Fi tey Dinny pod és zAmiegónia Pañſtw Francuſkich on wielti A : 
pitan Bryteffti Alanus näswäny: Potykal fie vaz zmieprzyjąćrołómi 


€bryftu(A Pandy Panny Przenaświetfey ( Albigentes to byli Berety: Alb. Caftell, 
cy / ktorzy kacerſtwem ſwoim wßytke Fråncyg 3Awóśili ) w pottzebie in lib. de 
cześliwie iaͤkos ná plecy ego Euentus belli, Ftory zaͤwße varius padt/| de Refar. 


5 kilke towaͤrzyſtwa tylko zoftówofiy / 3 plócu vchodzie musiat, A 
гота rozumiem / ze tę y potrzeby y towarzyſtwa firáto/ a w tym у, 
bániem zdrowiß ¡ego w miebespiegenftwo/. Panna Drzenaśwoietfia | 
fprobowóć dr co 34 vfność m opiece (ey mint / ten Ktory w Role 
niec wiety od Paͤtryoͤrchy mego Dominik swietego przyiety bedge/ 
pod choragwia y opicts iey woiowat: gdy in} po przegräney vtárace/ 
y po ſtrãconym zwoycieſtwie ⸗ zdrowie obronić à żywot zachowóć my- 
slac vchodzi / sewfab ob nieprzyiaciels obfFogony o 3broveín. y o зуи 
zwątpił A prsypomindigc fobie ze (ola alus yi@tis, nulläm (perare fal 
tem, Wßytko oreze ktore zdrowia iego bronić miálo/ odrzueil: pad 
fi Rofánego Mianta wzigwoßy pokleknie: iedno / drugie у, trzečie po 
sbromienie Naß wietßey Danny/ czefälae Beretykow do siebie We 
су s mowi: dziwna Geo: gdy iu} vogytef rãtunek y obroná HE ñz 
máopictuntá Caswiegá Ponnã przy Sierodiefmoiey (псі ; nie vßy⸗ 
fomane Roty / Ani odważnie towcársyitroo : nie bórtowone groty Dist: | 
(lich kopiy / am mierng ſtrzelbe śmiertelnych dáíal prugnic: ale grab 
Amienngná obrone ieg puscilä/ktory geſto ; wielkim impetem lecąc 
nieprzyiaćioł iednych posábijal/ drugich porónit y wßyrkich oras, poz 
miepórogy rosegnał : à (áto przedni Authorowie piña / tit wiele tych 
tawieni bylo/ tko wiele ieff pozdrowienia ZInyel(tíego w Rożónymi 
Wianku. Vwazapze FAZY ióto to madra opiefunfa / ktora Kiedy wße⸗ 
labs difd oftáic/ ka mieñmi famemi (Ао vßykowaͤnym Woyſkiem bro: 


poſtolſkie niz naͤße / bo Ae y my mamy dobrego y madrego Borony nä⸗ 
fey opiek und / ale y ten / y tàšoy z nábojefiftwá ſwego ku Dánníe N 


E mie Sierotet ſwoich. Sczeöliwoße tedy z tey miáry Śieroctwoo 2L 
zwielßey / przyzna ze to medrßa / bo prseBlà madroscia nie tylko ludzie / 
— — — 


i 
— 


e ile 


— U 


E 


16 


— 


H 
| 
l 


In moral, 


1,3,C, 106. | 


| 


| Ieonolo, | 


Orát.89 ; | 


(Lade Ciuit. 
Dei сар. 2 


AInterregnum albo 
— — —————— — — 
ale nawfzße Cherubiny ySeraͤphiny Zierarchip (зуе гс. Przyſtop⸗ 
myB do drugiego waͤrunku. 3 


Drugi waͤrunek bespieczenſtwaͤ kazdey Joróny 
| ieſt Concordia 35006, 


| И өзөгү Ñyecsypofpolítep porizebna y llo kazde Moe 
neu o Baesónyádjomymas y w niegcześćiu broni/ świńc 
Pom tego byt dobyże on Feory pordiedsial/ Że Concordia res par. 

[WE creteuñs difcordia maxime dilabuntur, Zgoda male rzeczy rofta/ niez 
zgodę wieltienißgelg. Ricopofpolitá ratda ieſt tao cisto ludzkie / kto⸗ 
te potyzorówepofi бйпїогу voz godzie fa te w niezgóde 104 dußs od⸗ 
biegą/ y yteot elfäier éjáto we w zgitegofietrupA obráca : powie⸗ 
ët Dlutkedjus. Jeſt ikto Cyrbentis smien, ktory poty powierzdju 
plywa y vtongé nie moße / poti go xo fitafi nie potluczeß: iäfo go w 
Fámyti polamieß tonie / y ná ono vpada : powiebźiał Plinius, Jeff 


| pofi fie nieve (parte poty tries vo cale / a Go go doßrzale laderka roz- 
(85% amo Sur y laderka fie pſuts: powiedz tal Ripa : eff iako fue 
pa ſtrzal / ech ogule n ame niepobobna/ A FA$09 3 oſobna y podo⸗ 
bna y tena: powieożiał Anacharſis Tataͤrzyn. Jeſt ido podrożna Raz 
тел Або euer ieśli nieſworne fonie ćiągno {podsiewsé fte 
iva wytyrotu / Ale tell zgodliwe / bespieczuß od ztego : powiedziaf 
Did Jeſt (o lůtnia / ktorey rito Fade polt ſtroyna / ale 1óto fie ſtro⸗ 
iy obfłedią ius concehitüm crudite dures ferre noh poffunt: powie⸗ 
Uia Auguſtyn Swiety : Felt iato Heitia Galera Ktora wo ten йв 
beópiecyniey po niebeśpiegnyc návoátrroséíadg morſkich płynie kiedy 
ира ФАО рото w vay w rap wiofłómi wode bieg: povoteosilo fłóre 
‘Adigiuin pariter remut ducere, Sipe tedy sgodh y vo ficześćiu 362 
ауну о/р w nießzches ein brot / Monarch ye Geert, à nleygobà бае 
Aë y eti wydzierg пев С vo moe povie; 

To ies godAciuilis,4 вебу ſte do niey przymiefja ow niezgodź (à= 


Ë Sranátoweiáblto (БОЁ tel z nim Stärzy zgode maͤlowaͤli) ktore 


| dowltey Polityki Étorg my Yo meficseslimey Koronie naßey zowiemy 


Diffidium de Relligione, Och Bote thfo tà Paͤnſtwa nigay/ pfuie/ wy: 

Yeraca/ pnfłofy/ plondruie? Fu} to czerw Part ſtoletnie deby toczy: 

Roza ktora y hartowone Żelazo higgy. Fad Etovy nózdrowfie ſerce zaͤraͤ⸗ 
——.— — e n 

EI 

1 


; Sieroctwo Apoſtolſkie. 
ie peo wodzẽ ná to dowodow bo iaſnym fg dowodem Danfteñ 
Инаев 3 to Diffidium FVV 
fo / smiertelnie; Sito. A niedźiw ; Bo zoͤprarode PSE E 
y Familie błogofławieńfh Bozego / ktore to di! idiumpi r NR 
pione nà rekach piaſtuis. SR ОУУ ein? nee 5 75 
i drego Dottor / zwyczay ten byl v Sydow ze kiedy e d 
таныт fie E 0 0 Synom fwoim EE 
(Fiezoftówował/A blogoffiwisfiihod im DAn[Bieao życzy © Ve 
ДАР kiedy vmicrátac ſynowi ſwemu Eſau benedicen ttibj De- 
Rus iUd va á śfobó Hıedyızetl in pin 
us de xore celi abundantiam : blogofłówił Jakoba Łieby o ping 
dine tere in rore cli defuper erit benedictio tua. Tenże уусу zód 
wal Jakob kiedy vmierziae krzyk net na ſyny feepic/Congr egam 
ninciem que ventura funt 1515 SARA oz eg 
. PAE zwoolaroßy хобу kaͤddemu zn soft am 
TA äm 1 from i fmáela 3 2lgóry SE 
ara z Sarg wtafna matjonta ſwoig Ani tómtemnu / Ani temu Ge 
gofłówić miedicial przy śmierći / yzwychaiu prówie od убу We 
cow ktorzy mitutę potomſtwo ſwoie zdwośietego. zadjowa ać 
Abraham vwazal⸗ Gzy podobno y 3fmáel y E nie iin D Ge 
goftówieńfwo Oycowftie/ y miegobni byli Aby im życzył орой 
wieñſtwa Bośego 7 Niewiem Rozumiem denát że to mea D 
Т агаш de Religione fpzáwoilo, Ifmáel imáfBey á 2368 ins Sek Y 
relligiey. Ten Kwalitimispmmdgiwege Bogó/ ñ tam nias : Ke 
bátecanámi, Nlecheial tedy Abraham obie ma Мосор oe hig m x 
że Familie / Paffſtwa / Somß / Perſony / miedzy оге ficto diffidium n 1 ; 
(geóliwewtródnieniegodnefońni ludstieg Ani Bofrieg blogofłówi is 
ſtwa. Y Dobrzy Bi kowie dla ziych Jfmóelow tätjedifidium wßezynß⸗ 


B 


a 


— —I 


EA 


szylażbi míegpáé / ludz 
Yoi 


| 
| 
| 


3 my hiebo⸗ 

Yo pofoin / 

nas gonig/ 

7 koiu Ani vo 

|bebjie predko brát brat / feiny / obaczyćie d 

6 w "Roronie y y SE ia zgody obóz | 
nam co e Boronnt do dru- 
afmy/ Porodśilifmy 

oronie vc&yfcy miez | 


Ifa. 56, 
latrare, tedy 


Prem 

yate 

Breniar, | 
Pradicat, 

N tj Zoch tedy j 

¿/ à inßych 


Fio / niechayz daͤleka F НМ, iach nie ſcze⸗ 
tuo 55 nie náftepuíg na pu E 
| 


DI 


a 
— 


mianófie/ niedjay t 


medii w S 


naͤßych á my wann icono Atedno réie á bracia. 


Sieroctwo Apoftolftie. ___ 


w wierze/ w SSES 


tora / 
Miefigeśliwazgod0h 


ttora nóftepuieg nd perfony co eit y Bogiem 360034107 goyś tyz nim vo 


nlezgodzie; Day Boże ñbyfiny o tey zgodźie w Boronie n&gey me fly: 


bo Qui ficri pogeft vt homini fit a- Lib, 3. Offic. 


micus, qui Deo eft infidus, Trudnog fie ten prawośiywie goić ma 


E Ale obavoráé fie przecie trzeba / 


5 głowiefiem/ ktory w niezgodźie mießkaz Bogiem : «Тохой Ambros ] 


Ad: g. 


Ftory Saul 3 Foni 3 firodl/y pálepil kiedy Curiis inus nófiepował ná 


|е Świety. Tym fie tylko Giefeiny / $e tegese ieft vo niebie on promien/ 


Apoftoty. Tegese ieſt w niebie ond potegá/ tora otworzył Siemignd 


Num: 16, 


Gären Chore y Abiron / kledy Surrexerun: consis Moifen, 


Єз порі vo tey mierze, 2) poftofowoii 


miter C Ato 3good ciuilis in ora! 


wiecie iófo ¿godliwol 


tione cum Maria marte LES N | d.n 


Are sgobi fine dj(lidio Relligionis, bo fto wzgodśle 3 Matte Bożo / w 
zgodźle y з Synem. Schesliwe śieractwo. Nie dziw ze fic predko doz 
czetóli pociechy y Buda Swietego. Pa mietali 304 dobrze Apoſtolo⸗ 


Im pod cae éieroctrod foooiego? Omnes «гапе perféyerantes ynanię 


Еге, 37+ 


ßerokie pole 50301 kosctami ſuchemi rà Begcieożywić/y rozłęczone; 


go duch znowu zhimistocyć wp 
ola ynumquodgue ad iun@uram fuam, 


ob to ſpas wil Seaccelferuntoffa ad 
Przyßls tość do Fośći/ y PAID 


nieg stoczyła fiez ftawem feooim/ einer to fe ito wfaſna y pott 


bnadifpofitin do pꝛzyice 


je Pänfey na ene Vifi Brediiela Drorofá w ktorey mu Bog potazal 


їл ftráconego 


| word ze wßptktemi cztontAmi : bo 
| Corporis Ale organi ci: tak ola [na y po 
| voßezwabii 
a 


offa zgadzćfie potenieyfie w nid} pe 
fpolitey nazwać fte mogą/ bo iAfo yo f. 


E swietego teft zgods y Vnitas cordium, 


duch / y do zieduoczenia гозо 


lonego kißl z dußg / należy nA ztoceniu ſpolnym Poséi / y3googie ft 


Anima eſt actus non qualifeunque | Af). 12, de 
trzebna tfpofitia do pay iecia ое (am, 
Na te ponete tht g golebice Aż 


Ebociasbysgromábjente/ Monarchie / Dáhflveo/ óbro i: 
To fiewfośniec/ióto to polesÉyediyelowe/by icno Beaty accedere offa ad 


oátiád] moc БТА udztiego/ tat y 


vo potdnieygy per(onAd zils Rieezypoſpolitey FANTA ) predko Oyie 
y bo fiweydoftonatóśći payg a Monäarchia iu nie fosnice Ale ſira⸗ 


fony ( Ytore 0 A 


nym bedzie Dóńftrwem ná s voice ie "уеде poti tego zlaczenia nie be 


dzie / trudno ojyé ma y estowoick y FAS 


pnićie mi ſtuchacze moi co za pazyczym 
— À—— 


de sgromábyenie / dlategoz Apo 
vide Such S теппе, Iga⸗ 
ego / ze Such swietego Bo: 
— 


— n 


Фй 


Е byli ynanimes/ bo inaczey ożyw 


% 


| 
| 
| 


gm 
Interr egnum albo 
ёо, Bożyzowie Dominum viuificantem, Dànem ożywińiącytji z Dono 
dlatego że ſtrutg duße mage iädem grzechu / leczy recept 1901 frooicy 
Świetey/ ożywia? Tak e ia iefcze биб vpótrute w tym tie: 
tora Abyfiny zrozumieli tezcbá nam pożyczyć iedriey prawogí: 

wey nauki v Philoſophow. Owotótieformas znaydiuis Philoſophowie / 
fa niektore co dant elfe tantum, a drugte dant effe & viu ektore zy⸗ 
Moth nie daig dle (Ame bytnose na świećle/ sito forma Fämienia Alte 
3elázá nie czyni go zywym bo y kam i elazo nie Zeie / ma tylo od nicy 
ſaͤme bytność na świećie. Drugie zs ſo co y 3ywot y bytność reż 
Bom tym ktore informuig : iafo duBá ludzka (eft to formå / Ftora nie 
tplto bytb/óle y żywot człowiekowi 8, bez niey Żyć y bye cstowoíct nie 
moje. Al coż 34 rojność miedzy nimiz Ta ze forma ktora dat viuere3tolaz 

А kiedy teft indiufibilisiófo tup naßs (bo tu nie mowie deformis 
diuifibilibus ftore báig viuere преса) Sadnego font obbsielone: 
go / informoroñé ani ożywić nieumie / zaͤraz go odbiega / kiedy fe od dru⸗ 
gich człontow odłącza : Widz im to ná oczy Se rete odeieta y duße zaraz 
y 3yooo€ fámym oddzieleniem tr, Forma 388 Кога dat elle tantum 
chociazbys na tys ic kawaͤltow maͤter ya rozdzielit Zaden kaͤwaͤlek cfe 
(uum nie traci. Dotfucs mien w mz lustenkie ßtuczki asda з nich haber 
(uum effe nie traci nic pes to, Chcecieß wiedsie cemu Bosciol Boży 
Dudi swietego zowie Spiritum viuificantem duchem ozywißigeym ? 
Chee vkazae ze Duch świsty nie teft tabi iato formå ktora dac effc t 
tum, ale ieſt to forma & Spiritus dans effe & viuere: Zätyın ia ko tà forma 
non dat viuere nie ożywia / A voßytkie czlonki bebo nie rosdsielni 
dnocsone/ à (eólt fiettory obfocsy zaras go y {йтїй odbiega y Żywot mu 
bierze. Tål Su} Swiety non datviuere pie ożywia vmar ſych / nie ó 
By vträplouych nie rótuie vpaͤdiych) nie oß wieca Żadnego zgroniad, 
nia / a feck y ánimuge ich wßytk ych bebo zgodliwoe/ nierozdz ielnie z 
dnoczone / io сопе w Ciele człowieczym, Umtell te Philoſophig A⸗ 
poſtolowie dlatego§ erant omnes vnanimiter cum Mariam atre JEsv. gos 
Dlimiey nicrosdsielnic wfiyfcy vo ieonymże Wieczermiku siedsieli / Abt 
co w(EoE ten Spiritus viuiticans ozywil Pzówieobomiórtydj z ſträch 
ciefiyl obierocialych ; ßezesliwe Sieroctwo ich / à y з беу пийгү nad пабе 
fesestivofie bo tu widzie my zgode à zaͤtym y predki koniec niebespieczeñ⸗ 
ſtwa / à my ießcze co za 369bÀ bedzie nie wiemy. Przyſtopmyß vo 
trzectego waruntu, 
— 


— 


| | 


| 


| 


Trzeci w 


G 


ſtinowie Sámfená/ pofiwidźieli xo vetit jego Alıni N andit 
BR Sch Oe nå tonie v Dálile/ BA e 15 Y 
pi. Goliath on dreift mocars/Fieby nie obácsy v David; Sall 
2 A IAR nat e fobic: A ting to potega g deos aleta | | 
E Doct me тей de can АНН te Rep 
£ 5 pá Dabo carnes tuas v. 

[ad me cum baculo? pods teno pods paͤſtucho / Dato s 1 

| celi & Бей; іў robie Bigofu beſtyom y pts 
celi & beftiis terre. netz eißlä twego nórobi e e 
kom la А бу był nie rzekl pew nie / goyby by : 
Cal SE BR Nemo potentesaggreditutus Sa 


(Dobry towórunef pod czas Interregnum;. 
€ üj So 


i 
\ 


Chok, in A- 
pha. Pol, 2, 


рес. z. lib. i. 


Lib, 4, ШЙ, 


$. Eth, Cap. 


E oni wslegni Gothowie / Wändalowie / @auromátboveíe / 


lis 


== а - 
a. Interregnum albo 

Stoſupmyß teraz potege Korony ey 3 potega Kollegium 
Apoſtolſkiego / óbyfmy: obácsyli Eto Baeśliwfy w zjeroctwie ſwoim / 
my czy omi / Fiore боевое Inte rregnum Polſtie po w VlieboroSir- 
du Brolą Pans nófego / czyli ich po s Vliebowfiępieniu Panftim. 
o aj Politycy trzech rzeczy potrzebie / Muliciam, 
Peccunjam, & federa, Zólnierftwa / Doftáttow / y Dieniebzy / 
Á paspíágni abo przymierzą z pogrśniegnymi fasiady / Abo tes 3 Dä 
np у Тола ті wieltiemi doc odległymi : Zotnierffwo potsez 
bne do potegi / bo Militi armato nihil fecum prater Inftrumenca belli 
portanti nil inuium aut inexpugnabile eft powiedsiat Liuius, Nie 
maß nie tat trudnego y poteznego czegoby Sotpiecy vzbroiony nie dos 
edly nięzwyćieżyt, Potrzebne pienigdse y doſtatki. Bo neque quies gen- 
tium line armis, nec arma fine ſtipendiis, nec ftipendia fine tributis haberi 
queunt : mowi Tacitus, Alexandrowi wielkiemu rzeczono Haltis pugna 
argenteis & omnia vinces, Srebrem woity 4 wefłytefći fic wit m 
pise. Potrzebne bo potegi y Federa, przytóśni woielfich bgd$ to ograrii 
Gnydj/ bądź tes odległych Monarchoro / perfeta namque cum/multis a= 
micitia nemini nocere poteft rzefł Ariftoteles, Hie zaßkodzi nigdy praz 
wdziwa payináiis 20 Fto w te trzy rzeczy Beześliwpy Boroná Dolfta/ 
gy Kollegium Apoſtolſkie? 

Drzynam ía to ze mits dose odważnego Zenter Жого: 

ná Polſka. God kiedys okrag бона przed Rycerfiwem w tych 
tu Trionád zrodzonym / y wyewiczonym. 3 tychó Cvionovo ' wy⸗ 


Btorzy proporce rozśćiągóiąc po zwiecte / wßytko potóna гео fwoię 
trzymóli/ czego predkz nogz ich dobiegla. Dosnaty ledwie przeliczone 
Wop Tureckie / Tótórftie/ Biſurmaͤſiſrie Ge potezna ieſt / sia y 
moe / ito haͤrtowna zbroiz / Fopik tato mierna / (fa oſtra BADÍA Sot 
niers Polſtiego / kiedy nie lednemu zaͤwoy 3 głową o raz BABIA Polfta 
Zë Fopis ferceprzebijäli. DifePierius Valerius. Że ſtärzy Egy⸗ 
peiänie kiedy cheielt málowáé potege іа едо Dáñfivos y Monaͤrchley 
wielkiey / tedy zażywśli (trzydeł Orlich / to dla tego że ſkrzydla y piora 

ko naturaliſtowie pigą fa taͤr mocne Se aliarum auium plumas fi 
commilgeantur interire & quodammodo deuorare videntur,iAto przy nich 
potożyf piorá infego ptäftwä wniweg fie obrocg / znißßczeig / zeby drugi 
toguimiat/ iBfoby były od nich poźórte, CAE Monaͤrchia y Rroleftwo | 


— en 


— — 


potisne? mowili «і ito fIrsyolo Orle; 


Sieroctwo Apoftolftie, ——— 
fe рїогй/ Droserficye / Xie 


Biroglifit Eto dice inßym VITonárdiiom y Danfiveom przywlaßcza: 
to do 3ofnierftivá Monaͤrchiey Dolftíey foforáé bede Ale, Aquila, 


E Pañfiwá wniwecz obráca potega fivoig y pożera. Vlicdiay ten 


| 


\ żenie tit doftátniciótoby cas terazniepſſy potrzebował, Przy⸗ 


gonić y vloveié myśli/ ſtrzydel predkich do tego zóżywa/ tat bai Ond 
BoronyPolftiey/ Ftoregtolwiet nieprspiacicls АГ Albo do gone abo 
pásurámizároáé/3ofnierftxvá ſwoego predfiego rgayd nà to обов 
Kom (àfo ſtrzydel zazywaf / cheially tez wo cudse Pänflwä y młośći vol 
Gieć temi ftyyblá mi látal, Zaͤprarode fłrzydła to onego Orla рон 
go / ktory nigmórfczonym okiem wióry swietey patrzy ñ przedtym 
Ece lepiey pàtisyl/ vo läfne fłofice Eroyce Prenaswwistgey, Skrzyd 
to onego Orla / Étory po dzikich polàdj/ y nieświadomych goseincäch 
gonił/nie raz drápicáne ptóftwo Biſurmãjſtich Taͤtarow. Skrzydla to 
onego Orla / ktory pásurámi ſwemi dobrze zażął / y pieknie oftubal 
ſtwierczace Páñfima Tofbieroftid) Fróiow, SErspolá to onego Orla / 
Étoremu nienowind w Sloſkich / Mora ro ſrich / Czeſkich / Niemieckich / 


Ki Grle / Zolnierſtwo Polſtie / bo isto Örzel czegokolwiek do- 


Polſtim de praterito : ale de prz(enti mugs rec / to eo mowif Daniel 
Drorof o oney beſtiey ftorg tåm Orlemi ſtrzydla mi оЬА у. Alas ha- 
bebat Aquila & euuliz (unt alæ eius, Powypadaly piorä z tych ſerzydel / 
wypierzyffieten Grzel co przedty m preto gonil/ teraz predko veiekg⸗ 
nie tylko z obeych / ale yz wych włośći/ co przedtym z miele Тохой, teraz 
obloto tróći/ co prʒedtym eudze gnisʒ da nawiedzal / teraz (moich obro⸗ 
nie nie mode / przedtym nie bal fie y оту Sepow / a teraz z niego laͤ⸗ 
diptáfixoo po piorku ſkubie / Zóiącfie przedtym nienawihal nà oczy 
lego / à teraz go gorßy za ca Tatar zyn goni. Ggolà suulfa Гипс ale e- 
ius, wypierzyl fie Orzel/ powypadäly piorka 5 ſtrzydel iego / nie wide 
oney flärey w żofnierftwie ćwiczysny. Atoz z tey miäry potega рог 
flábieie, Pobímy ad peccüniam, do pieniedzy / do doſtaͤtku / tego niez 
wie co ma хс (Аге Roronás Podſtäͤrbym też być niechee ábym 
miał rãcho dae intróty y prowenta Polfkie: w tym Ge podobno nie oz 


wolośćiśch bniść. To wfiytfo moge ia z miele mowić o e 


орту. ad Gedera do przyiäzni y przymierza z pogränianemi ſasiady 
Wiemß iátie przy mierzez Cótóry/ Wiemy (te Moſtwa / wiemy ide 
tie; Szwedem, Zlmbrozyświety powiedźiał Non polſunt ее inter eo, 
— — ——— 
jura 


Dan. 7» 
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„Reg. 6, 


| ; BE, Fit erregnum al 


o 


ſtaͤtki male / y Sotisiet {tes w dawnych dzielnose lach ſwoich nàsbyt zee 
Blc atm rzec moßemy⸗ ze faba potega naßs / nießczesliwde bieroctwo / 
ec Interregnum. 

„Sczesliwi w tey mlerze Apoftotowie/ бсо бе bieroctwo f 
nie boig fie ſriebespieczeſjſt vo bo witha przy fobie mie” mig.” Zen 


eie wiożieć potege Zlpoftol[fa 2 obaczmy Zotnietfiwo ktore ich 


pod ten czós ſtrzeglo 7 pryypatrymy fie doſtͤtkom; veraarmt Federa | 


prsymiergà y przytóżni ich. iećie co za Jolnierſtwo mieli Apo⸗ 
ſtolowie pod czas Bieroctiá ſwoiego ? 2(nyoly niebieſkie: Albo nie 
fłypyćie ze (foro Chryſtus Pan voſtapil do nicbá/ senz dway He⸗ 
tmanow Anpelſkich ſtanefo przy nich na obrone? Duo viri aftiterunt 
| iuxta illos in veftibusalbis. W ВАА 8 bidtyd} mieżowie ftäneli opowie⸗ 


| 4 pod cis Interregnum y osierocenia 1áfego / y federa niepewne / y bo: 


Sieli fe prsy nich lato wire дуп оозу Solmers braͤci ſwey Synom 
| Śoronnym) oświśdcja fie Зе teft gotovo ná yofjelàtə obrone oo näftepu- 
I igcych niebe śpieczeńijtw. Osierociat Elizeuß Prorot / #ісоу Eliaß 

хорі do nícbà орао w niebespieczeñiſtoo / bo Brol Syripfti roz- 
| gniexaofiy fic nañ / dlate go ze przeſtrzegal Brolá FsrAcl(Biego o zͤͤſadz⸗ 
FAB пай vchyntonych. Poſtal Woyſtaͤ ſwego gest niemals pod miz 

fiegfo Sothan / vo Etorym mießkal / Aby go vobyli y SElizengá Drorofá 
doniego prywiebli, Soy oni oblegli Wiinfto w Éofo / wftónie flugà 

JElipeugoro/ slaty fie Frzyfnie Heuheuheu Domine mi quid faiemus? 

Ach niefietyg coż zynićbeo$iemy Panie moy. Nie bop fle mowi Eli 
| 3e08 Plures nobiteum runt, quam cum illis, Maß my poteznieyße woy⸗ 
оу jolníerffmo nad to / $ oprobiwfy v Bogs wpBedjmogacego/ Aby 
ditopicciego mogtwidgiee Rothy Anyelfkie/ Fase mu poyszećnć gory: | 
fpoyesy chlopiec Et ессе monsplenus equorum & curruum jgneorum in 
‚jeircuitu Elicei. ета соге wosow Font ogniſtych obkayl nà obrone = 

[беп gotowyd/ Aprel ich nk odśieby poftat ^ Sicroctroo. Skußng Ale 
| bowiem byt aby Anyotowie ſtrzegli sEliscuga/ p bronili ponieważ Eli⸗ 

ABA Etory byt obrona iego y vofptticgo Iyráclá do nicb zówiożBy/ dego 

— 


AMMESSA n 2 
Sleroctwo Apoſtolſtie. 
so Steroctwiezoitswili, Tec wlafnie läſke otrzymali Apoſtolowie / 
рохойейп Chryſtuſa do niebs / ktorg otrzymał Elezeuß / po wzieciu do 
nieba Eliaßa Provo! Wyedli w sieroctwo y vo micbespicesenitwo A 
poftotowie/ y ito Eliz uà Reol Syripſti / tak ich Syndgogz oblegfa 
ale na obrone duo viri aQiverune iusta illos in мейі 
oru Betmanow z BierseBiy gornyd} / ypultàmi y Rothámimiebicz 
itéocy Apoſtolſkie iako oczy Btopsa SElizeufioroc= 
eye Woyſko na obrone fwoiez wiebazefłanewys 
jaͤrchs kiedy iednemu Froleſtwon bierze Jaco 
by nds Pañſtwo od nieprsyt iela nieß wanko⸗ 
ugiego dzielnego Éire Hetman / 
rzeczöch woiennych biegłego 
oem 


I? 
1o 
ducem ac preceptorem gentibus 
ten айз śieroctwń ſwoiego nie é 
los in veftibus atbisszefłał na ebrone 
ſwotemy. Oits potegi pod ten czas Sieroc 
ſtolſtiego! Wiecie ia ko to pote zue Zolnierſt 
Soktorowie w minucie wyrorocie mosè okragle ibl 
mocno rete ftooie półazał on Anyol/ktory przez nocda 
tysiecy luu teßeze ve fécey chelal / by byl Bog wßechinogocy nie y 
fat, Sufficit nune contine manum am: Dose wosé Anpele iuz рї 
Vrdazayeieß co to zů Zolnier fwo, iako potezne. 
Abdoſtstri Geedcie wiedsied Apoftol tie feórbyy pieniędze Wie: 
dle ttore? Vboſtwo ; to wefiytel doſtatek to (Arby. Фусе iu$ też tere 


tedy teraz tt, Asaditen nie nawicrßy ma ſtarb Etory me хобу 
cego mtrpotryeb е Cat feft. LiGy bogacz tory. ye (Barbie ſwoim nie 


Май rzecze mi tto ç Błędyeć y owßem ieślim kiedy prawde mel 


niebieſki povoisdaig ze ieſt omnium bonorum aggregatione perkectus, 
gegofolwiet potrzeb y człowiek zkmyśli wßzytko tam ma. Bo kiedyby 


= niebyło gegoby alowieh diéinby potrzebował lichyby to byt (ta 


|n: tego ego mu potrzeba. Biedy nam Theologow 


albiss Si "` 


ic-opifuia e 
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Chr. Min* 


Cal: Eclo, y. 


Interregnum alb 


Apoftotowre álbo nie mieli wfytłiego czegokolwwie? potrzebowóli 2 
Spytayıny Pavel świetego. Parole swiety тайер wd y иде doſta⸗ 
tir Co? Soſtaͤtki ç Whycko co cheemy to mamy Omnia poflidentes, 2 
w ktorymze (Barbie cho wa eie to omnia, ten doſtatek? Nihil to ſkaͤrbni⸗ 
cówógź, Nihil habentes Dboftwo fłórbem naßym. Nihil workiem ná: 
fym y ßraͤtutg / wtenczaſechmy nobogátéi Eieby nic nie mamy, A ámiez 
cießmi teraz negowáé tego / ze vboſtwo nie ftálo Apoſtolom za nadoſta⸗ 
tnieyfiy (Fark ? Zaͤprarode ktoby tái był nie wierzylby Paͤwlowi świe: 
temu iavonie wyznarozigcemu ze oni nihil habentes byli omnia pofi- 
dentes. Frändißkowi ówieteniu vtázáty fia ras tezy pónienti Czyftość/ 
Pofługeńftwo/ y vboftiwos Niechee tu poroiddsd idto mu fie pokasata 
Czyſtose / w itim {кош Doftufenfixoo : Ale vboſtwo trzyma m ze fie 
potazalo w futni obártey/ nápoly nàgo/ bo ie tat Poets opifat VidifTem 
propius mea numina led mihi rordes, Nudaque paupertas obfuerant, 
Sproſne / nå twarzy Gude y blade / bo fie zowie Maleluada fames & 
turpis egeftas, Bärsiey do zmiechu ſtroiem poftówo y ned3e (оід ро: 
budzáigce niż do lutosci bo nihil habet infzlix paupertas durius in fe 
quam quod ridiculos homines facit powiedźjął Martialis, Wiec dato 
człowieł świety y te y owe według fługnośći przywitał. "Rieby do vbo⸗ 
ſtwa przygło : wiećiefi iaͤrimi ie ſtowy wita. Bene yeniar Domina pau- 
pertas, Witayze (Mitośćiwoa Dani. Moseiwe vboſtwo. Fräncißtu 
święty ñ coż to $à Milos eiwa Póni tora bobrey futni nie ma od glodu 
viniera ç Co v ciebie ten Mos edwoy co nic nie ma à ten co ma wiele ne 
dzny ? Opak świót v Ciebie idzie Patryarcho ówiety 7 sndyduige fic we 
prarodzie y teraz ná świećie nowo Politicy / Etorzy aby nie nie dåli vbo⸗ 
giemu Báplanoxoi/po Peticyey iezdzocemu Satonnifowi / inã czey mu 
nie тузед tylko Mosi Жи$е- choc Бобо / Milos eiwy Pratacie choc oz 
daͤrto / podobno aby go onym milos eiwaͤniem od Sʒpiklerza / pisa 
y Blátuly odegnak; roznmicioc ze ako miłośćiwy Drátat bedzie fic wſty⸗ 
dal żebrać. Zofłówić było Froͤneißku śwoicty te Ceremonie Nowopoli⸗ 
tikom bo tato to nie gezeczy obogiemu Tlośćiwóć s Ct ieficze barg iey 
ſamemu vboſtwu; Ale nie mamei 34 ze boś tego dos wiadczy y fam 
po fobie y po bráci ſwoich / ze um vhozs i byli / tym fis lepiey melt: lato 
im vboſtwo уй ſkarb / (tito 54 doſtätki. Do males tego po Zako nni⸗ 
fad} twoich / cego Chryſtus po Apoſtolach / ze quoties mififtieos Gne 
facculo & pera nunquam aliquid defuit eis, Dlategoß is zowieß domina 
— — 
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Sieroctwo Apoſtolſkie. 
FF EE bo gi Spe 
paupertas, Doznawamy tego y my ttorzy vo Botan ASSIS А, 
my/ że imeſmy vboßsi tym predsep opótezy Domina paupertas. ie 
ma Rlaßtor żyronośći wnet ob Dobrodsicid prsymesie Domina pu 
pertas, Роми fie Habit a nie MAG go 3A со fupićgonet» 1 хс}: 
prośi Domina paupertas, Jesli Brexoiárza trzeba álbo ëtt e 
3náyogiená tow fifótule v € l&diéicà Domina paupertas. Bajo w droge 
balefg nie davoßß tylko A 
erras, Nie moje vbogi Dn te bie pr 
kiyaypaykipobwioti mina paupertas, Stoi nam 34 (Fork Domina 
paupertas, Dámictadic co fiz ryybálo vo Rzymie in Conuencu $, Sixth» 
are y уси memu Somimikoroi éxoicterma? Nie bylo orrußyny | 


chleba w Sspisáriiy vo pixoniczy nie mogli wytoczyć 3 ue Je 
chef krople winã / w kuchni nie było ná co ognis náloSyé 6 przecie Weite 
świeć kaze aby w Nefektarzu ſtoly były pzzytryte 2 mech ber m 
|н? nie maß coieść? Nie to dioc xo Наб orze nie maß / manlanns 
sofiytto Domina paupertas, Przydzie godźinó See śpie 
ES odspiewawßy do flohtvwsiedg / aͤ në ſtole nie mà ni l Gë co 
gleda Ab Domina paupertas pare 2Inyolovo wiedzie do Refet ech SE 
ślicznego (81064 vo refu ti ymaig eych / ktoꝛzy Sdemp Brzeißkowi lá 
bulce Sampg precz odeßli, Panis oblatus calitus fiaerum fuppiez Jania E 
A nie ftótaż im á Shpisärnig Domina paupertas ? Stoi Гы nie e to » 
Esypizármia śle y za bogáty ſkarb. Presegli nas tedy zip ów ie i 
doſtätkäch. v nas ei fie vo Koronie znäydzie vboſtwo⸗ Ale iesli ponie⸗ 


pewnie lepße 


ielſtich potim 3 Bogiem vo 
ſrich 3 grotãmi ofirych tos 
- — — 


Chron. Pre, 


Antiph, ex 
Bren, Pred. 


Pfal, 26. 
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piy do mnie obroconych / pot: em przymierze trzymam raͤtu⸗ 
ie mnie ten we wßytkim. Marein świety prośił o odprawe Juliana 
Ceſarzã w ktorego woyſtu ſtuzyt / kiedy go Ceſarz pytał o рзусупе od⸗ 
(tania powiedziat Chrifli ego miles cum. pugnare mihi nom licet. Nie goz 
di mi fis iuz tobiefłużyć/ bom fie ná zolnierſtwo Ebryftufowe wdał, 
Krʒyknie nañ Ceſarz / Nie toć to Maͤreinie nie tos Meru puznæ non xelli- 
gionis gratia detrectas militiam. O iutrzeyßae to potrzebe idzie nie o 
Chryſtuſa. Wiecie co nà to Marein świety odpovoiedzial 2 Si hocigna- 
uix adferibitur non fidci; oraſtina die ante aciem inermisaftabo , & in no- 
mine Domini ТЕ $ V figno Crucis non clypeo protectus aut galea, hoftium 
cuneos penetrabo fecurus;: €efaryu ieśli rozumie äbyın to z boidgni og: 
nil / ze ob ćiebie odſtaie / intro fie ſam ießcze bez broni o ofiytto woyſko 
vderze. Zolnierzu $ocíety vo co vfaß ze fie fam тебес: bey broni potykze 
mysliß ? Pretßa miert tacy niz zwyeieſtwo miewaig. Dfal w Bogu; 
ktorym przymierze trzymal / vfal in nomine Domini LES V, byf pewien 
ze go ten miał y rátowóéy obronić/ poniewaz wßytkich Etorży z nim liz 
ge y przymterze trzymãig / nie tylko rãto wat: ale 3 oſtatniego niches 
Genftws vwalniächtoytty omic. Sʒezeoliwe to przymierze ble y estos 
wiet ßczesliwoy / огуз Bogiem ve przymierzu mießka . Jesli tego (Ego 
inod nie wiecie i Na Adam wſpomnieie / poki byl w przymierzu y w 
przyiazni Bozey / poty go тофу zwizt ſtuchal ову о fie go ſtworze⸗ 
nie bafo / ſtuzyli mu Anyofowie / leżeliw nog iego okrutni lui iako fejez 
nietã / tóśili fie toto niego nievglaſtane Tygriſy / 3 Lampaͤrtami / y {кот 
giemi Rysmi igual ito 3 iägniety / ſtraßne pioruny, nic mu vchyniẽ 
nie mogly / a toro priyniiersesrsucit/ Anyol go 3 äm wygnak / beſſye 
nań powfłóty / Lwi maf pazury hopp ia / La mpuͤrty y Nys ie zeby nañ 
offi / pioruny nan bio. Doznaͤlt porns Apoſtolowie iato to potrze⸗ 
bne pryßmierze kiedy б е оо Chryſtuſg Domine ctiamdgmonia ſubiiei⸗ 
untur nobis? Panie co to feft ze fie nas iu$ y dyaͤbliboia z In nomine tho. 
przy mierze to fpróronie: Eepße tedy przymierze Apoſtolſkie / bogàt6y J 
ſrarb / moenteyße oer à niz v nas / ztym y potegã wick za / Bese: 
ślisrofie zieroctwoo / ma gatto bronić Bebpiecznieyße Inter retzzum. 


Czwarty waruttek bespieczeñiſtwa kazdey Roroyy 
pod tlt czas Iuterregni ieſt Celeritas Predkosc. 
pss tà że Rand Bobek potrzebute vivagi Pro dice dobrze ra⸗ 


— — 


Sierdetwo Apoſtelſtte: 
bić nie trzeba ‘bye ſtwapliwym: Nulla rey poreftche engem feft 
nata ſimul & examinara. Niepodobna to rzecꝭ aby czlowier poryreay 
y predki miał co xwważnego porá zie. Sewße proti porsdy ЗА 
niepotrzebnego & nie rychlo wińię. Tardum confilium long ерга Пап. 
tius cft, pizceps autem femper habet comitem pornitentiam pewiedzist 
Lucian. S wiãdo me nam wfytkim dobrze Auguſte Ceſat za Sy ole m, 
Ten y ná picczeći ryfowwAć/ y ná monecie tuć Fazat / dwie rzeczy fobie 
przeeiwne / ©elpbina y fotseíce/ Delphin napretßa té w morzu 
w ftot płynie / 
eram. Ofret zaͤtrzyn 
wap fiedle pomału, 
ro Delphin y do raͤdy y do zmAdy/ mieyze przytym Добо Fel 
natio była lenta- Plato täfich co to ffsváplivot fo y porywczy W rAdsie y 
w inß ch poftepkäch przyrownal do aloxord'á preiko fie vbicrátgcego/ 
Clewick хе vbicrónio (Ару niepodobna rzecz by nie 
czym pobłębżić, albo fie 


бо «Be, 
mie lezal Albo Gate nie taf 


le fie ledwie nie równa/ Kotwica 348 w biegt pre: 
wa / a przytym przydaie te ſtowa Feftina lente 
gatoby cheial rzec leslis z naͤtury porywczy pretti 

fee Ate Fefci- 
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Canti, 2, 


Mat: 24 


Ouid: lib. 19, 


)Merham. 


Gro, lik. 2 


| Interregnum álbo 


oblubieńca do dzikiego Jelenid w bicgupryyrovonalà venit (aliens in 
montibus erauliliens colles (imilis Caprez hinnuloque Ceruorum, 2] 
Jelonek (Patat po gor pzeftółiwat págortis2l Kiedy па nieprzyła 


ty ſwoie przy (Éoraeniu świśta nagle nápábnie : © ifo predkie / y niez 
H 


prebFošé / gdy czas y potrzeba nieśie/ 4 nabardziey kiedy lat 3 sbo 
Bzeczypofpolitey Albo perfonie hodliwa · 

Y w tyn Czwartym Wärunku musiemy dae dank Wpoffotom 
DAńfim / przyznaroßy $e Beseslvesi w sieroctwie ſwoim ni í 
zaß nie tat? leniwe prawo Polſkie / Albo fwawolna niezg 
Paͤnie р: зоолу) ¡áto długo przewlec może śiezoctwwa ug 
wiecie. Raczoc w przwośie bieżała Atalanta (узо dofko 
14 nàynácyonego trefu: predfo myslifá odpráwié 
chytry Syppomenes tako poftrsegl / še Dobiega zämiersonego mieyſ 
co ra} qaͤblko dote ćrfEaf/ aby fie okolo niego bàxoiclà / A on tym ex 
fem ſwego dowodziel. YDiemá ia żeby osterodiáts Boroni nage / ráda 
íáto druga Atélants.co napredzey bo kreſu Sieroctwä оо со prsybic= 
glà y thm Interegnum ſwoie (Войсзухову Pind przywitała ; ále Eto wie 
ieśli fie nie znayds idezy Hippo meneſorvie / Etoryy co ray to cofolwick 
yáryuca / Aby fie tà roca Atalantz sábavelalà / à oni tym субет (тоссо 
dokazowaͤli. Wrozye niechce ále y mnie y kaͤddemu obawiße ffe wol⸗ 
no táfidj E wiekow ; ná (Eid) Fiedys prʒoko wie nagi koſiczac miefieześli: 
we Interregnum ſwoie mato nie pofAliczeli, Pusat zawody wfiyfiet 

Kaz do kreſu najnóczonego v Drgbnifá rzeki; бобе y Interregnum 


(Frorey 
wyfcy 


sniesé y Diui podóć goześćie miato / ale napady ná сооз ie konczyſte 
od Leßßka zdradliwie po goscincu rozsiane / wpꝛzod y tonie zAgwesdgili 
yſami na dee min mito nie w anko w zl / ni Interregnum fRoncsyli.,y te 
+ ró; to trʒy mai o (mutnym Senacie Rroleftwá nágego/ y o kaßdym 
prawebźiwyjm fynu Roronnym / ze by rad (fo napredsey te za wody 
fłoficzył ; bo Frosby fobie przedłużenia zy czył ? Ale Eto wie resli ſtange / 
yaátesymáé fle nie mußs / nápady nà iakle zdrädliwe ćwieki Albo Кой: 
суйе gwosdśie pokrytych fAtcyi, Sam ty nas ſtrzez Bose / Etory trzy⸗ 
maß ia manu tua omnes fines terca: A zdarz Aby ten ośieroćiAty Жого: 
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Sieroctwo Apoſtolſtie. 


ny Polſtiey Orzet со naypreosey з st Dans; aby rear pogonta 
ү X. L, Ako napredzey dogonielá tego / ktoremus ty co wietow Ro: 


rone Dol(fa obiecał /ynóznócył, Y w tym tedy feżeślinefeieff sier 
«two Apoſtolſkie / bo dośićFrottie: Ożieśieć Omi tyſto ti waſo predko 
odoficienfimte / y de fecuritate ich Conuocacyg ffoneono w Confiftoz 
130 muebicftim, Traktaty w rychleftaneły з bey zwofoki zgodzono fiend 
perfone/Etora po Chryſtusie Panu miótónaftopić / à naa ieficze оп: 
ca nie widji, Piße Plinius ze Rzymiãnie w te czaſy / Kiedy icficze Seo 
row tät bofFonál yd ná swiecie nie bylo / za ywůli żegórow wodnych od 
proná Naͤſyki wprzod wymyblonych / (tótie to były zegarki ko v 
/ icono ze wo boͤnieczki nie ſypaͤno prochu ale wo dy pie 
A (Ао Viktoryus piße zwaly fie Clepfidræ fiillantes ) 
daͤniem musiały mieć ten defekt / ze lecie (Tra chly/ 
godzin: gemu? kto nauk Philozophſrich an i dom 
mole domyślić / zimno ma te wlafnošé / ze Condenfartzeczy 
бср / wode mrozi / w [ob twardy y mig By przemienia : 
Gorąco 348 ma te volofitosc ze rarefacit tzeczy geſte ezys ei / y rozrzedza: 
bo wioźierny ze foo topi / y veoft przepußcza ze tedy od mrozu Hoc nie 
zmoͤrzla / przecie jednak ges cia хсоой w zegaͤrku / albo r сеу wo bánie 


two Apoſtolſtie mialo ſwoy żegóret хо wiecznym prźcyśrzeniu 
H A roßechmoggcego naznaczony / à boday nie tåfi iafiego zazywali 
jSsymtanie / boday nie Clepfidram ftillantem, bo ponieważ aque mi 
le populi multi, tedy y żegóret ca (ovo naß ych iáto woda predko płynie. 
Hasndayt byt Bog godzine ktorey fłoficzyć fie miàlo śieroctwo Ap 
ſtolſkie: nåznaciyt y nam godzin / Кога gdy doclecze / (опену fe Int 
regnum naͤße. Szezesliwosy iednak vo tey mierze Apoſtoloroie Dźńfcy/ 
| bo fie predko (Poriesptá godzin biero ctwa ich / ¿ná zegarku naßym p. 
= ſie przedluzy. Dla gegoj? Temo ze šegáret ich аса vw go⸗ 


| fłofiegone sieroctwo Apoftolfkie. Rozumiem ia ze y śieroctwo naͤße ma 
y 
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Pfalm, 44 


Nat:Nif lib 
7. Cape 60. 


li zi Capa. 


ieroctwo Apoſtolſtie. |- 


| 


atqut iudicia quz precepie Moyles: lecz ftoro fie vial za batwodimale 


ſtwem / zaͤraz vftyßal one ſtraͤßng fentencyə Bofke: Ditrumpens fein. 3. Reg zur | 


dam regnum:tuum de dabo illud feruo tuo. Málusienta rzecz ves miel 
Rudolph Groff Hůbſpurſki prydet nigdy niewyfławioney fänniliey 3 
domu Rata Meg na chwafe Bożo/gdy sFoníày siadßy / kaplanoroi Étooy | 
Bogi w Sökrameneie Nat wietßym niofł/mieyfch vſtopiet / ſam pießo 
za vim foc :  iAfo go 34 to Bog wpotomſtwie (cgo wywyfiył › wie 
Fàyoy Froryowaka potege domu Raͤruſtiego. Dpáanyim zůs ſpoſobem o 
Berovsic Agtyppie czytamy / ze nie dat honorem Deo contumptusà AG: u. 
vermibus exfpirauit, Robzetroogo roztoczyto zůto ze nie oddał aci Boz 
gu voßech moggcemu · A nie bäi ; bo to ſamze Bog obiecał, Quicun- ^? Reg. Jo. 
ey ches ei | que glorifiganerit me glorificabo eum, qui autem contempferińeme erunt 
da Koro- ignobiles. AR to mie chwali y ia go wyſtaw iat bede й kto mie zniewaza š 
Infamoroány bogie. Vlapiseb tedy Relligig vpátrorano przy обїсгйг 
tiv Pänz. Non enim debet qui aliis imperat eum ignorare à quo ipfe re- 
gitur, Тохой Ecphanes Philosoph; 


Piaty waͤrunek bespieczenſtwa kazdey Korony! 


ieſt Equitas in Elethione per fina, Slußuosc 
36 obleranin Pan. 


Vpatrowano y Oyezymt; aby nie cuofojiemcá ale wlafnie Bo: 
ranie zrodzonego obieräli 34 Pana. A tego wywodzie y Hiſtorykow 
nie der / gdyz rozumiem ze prawo Boże / bedzie v nas waznieyße nad 
wfiyttie dowody Biftoryfows Mich prawo Zydzi od Bogs dane. 
Non poteris alterius gentis Regem tibi facere, qui non fit frater tuus. Jzyń 
elu nie bedzieß fobie obieral z Krolá cudzoziemcd ` à co Bog roſtaze we 
tym bledu nie maß. Wreey Oeiec wßytkich Politykow Ar yſtoteles /a 
sal nie vofedie iakiey bal o eudzozemcãch opiniey? Cudzoztemſti Pan 
(mowi on tak pożyteczny bywa іо Sáráfica avpoluzniedba tà o miey? 
feds gdzie padnte / hauowaͤt ani trawy/ zni Poiré / ani giela / ani Efofóws 
nie pie / näpaͤßß y fit y voßytko wniwecz obrodimgy odleci: Tak voice 
espnio Cudzoziemey niczego nie ßaͤnuis / ani perfon / Ani pravo / ani 
dobr / А bywa y tożezbogńćiwofiy fie Koronie opußczo. Wiac piersoo: 
todztwo à za nie volelkiey wagi v woßytrich Narodow wv Есу br: 


Deut. . C. 


5. Polit. C.3. 


— ee 


wal debri Zeke Paͤnſte od Philiſtynow / y zbudowit Bosé 
ſtatowi ied wirte mu. Sé бохо Jozápbitá Brolá Baesliwe D 
Iztäelſkie Dlaczegoz ? Quia non (perauit in Baal, (ed in Deo patris (ui, 
& perrexic in præcept it illius . & non iuxt4 precepta Ifrael, Salomon 


Fozóliwie panowal / polli pomniat na Leſtament G feowſki⸗ krorf 


mu przy m ter ei zoſtawiel mowige Proficere poteris fi oblerues mandata 
rác 


хоо vtásufe towietga cześć Monärchyi éxoiátà з gdy sóvcfc pier: 
woroduych ſynow / zmaͤrlych Panow fzooíd] zů Rrole nie obiera / Ale 
prʒyimuie y vznawa; iakoby od ſamego Boga nauczona / aby temu Ro: 
tony y ſceptrã ſwoie podarálá / ktoremu on wprzod nature / ywot y 
zdrowie koßtowonieyße nad wßyſtkie Borony świótó/3 tafli y согог 
bliwośći ſwoiey daͤrowal. Nie vmie y fámá natura s Cierpieć tego / gdy 
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| RER Qena Be. Nie mogła nà to naͤtury ſwoiey 


Interregnum Ibo 


Eto w tey miecze podisé y oßukae dice pierworodztwo. > Pamietacie Sec 
pifo Biftorye о Aryſtodemie Frolu Käccdemonfkim? ae mu 
Krolowa pierroßym połogiem dwoie bliśniętek : ieonót {шапа y буе 
tra białagłowó niedjćióta żadnym fpofobem osnaymié / ktoryby byt 
pierworodnym fynem y ñ to dlatego aby Frolem vaynità iednego 3 
nich /Etoregoby ісу nie prówo / Albo prsyrodsente pobálo / ale ond fana 
fobie vpodobaſa. Steapiony Ociec ze niewie pewnego déiedsicd. 
Smutny y Senat ze poznać nie moje DánátDrojbo ſpꝛawiẽ nic nie mo⸗ 
gli / bo Pani oporna : grozb też s nia pofłepomać/ y miłość maljenfta 
niedopußczala : y ugna xoymowtå broniła : Domiadala albowiem Że 
y ſamã w boleóciód) wielkich babac/ nie vwazelz ktorybyz nich хорзоо 
świót oglądał / y tym woßytkie prośby y groby уЬухоА!А, Na zdaͤnie 
białycjgłowoy ttote tám ſtuzely fpuśćić fit Senat niedicial › bo poro y te 
vwüßigc fie ototo з bołaley Rrolowey / dziatki pornieavogy 34pomniály 
Ftory wprzod/á ttory po nim byłzrodzony. Coż cynía? soaymy to natu⸗ 
туе ſamey / krzyrne w Sens eie: zaſadzmy s śpiegi vo potoiu Brolowey / 
Ptorego wprzod caloro de / oblaͤpia e / piersiämi karmit / y Fopać bedie 


nówieść уста Brolowss aby kiedy pierwey pocálowáé mialá xotore- 
go niż pierwofiego ; Aby wprzod do piersi przypuscicla taͤmtego niż tes 
go/stym fie wprzody сісу pieścić go naprzod kopac / iemu wpꝛzod 
pierś mà cierʒyñſta podawaͤc (ainé kazala natura niedjcąc mu krzywdy 
vaynié: Poſtrzeghy tego apiegowie / w Senac ie Brolowi y egytkim 
Senatorom referowaͤli: gdzie sàray dekretem vznano / ze ten à nie inz 
Gy teſt fyn Pierworodny / Ten dziedzie / ten Krol / bo go ſama natura 
zótkić nieumialà / choc mata pierworodztw iego get dae niech cia la. 
Сувда dekret Rrolowa y przyſadione ſynowi Broleftvoo з à widząc 
ze to (ama natura (рудхо буе Аа bydz przeciwna przyrodʒeniu/ za 
niechawßy zdꝛady y obłudy fwoiey/oznółó ze ten ieft a nie ingy (yn piers 
worodny ttoremuśćie Daͤnſtwo przyſadzili. Dótezćieg 3e y natura 
fámáiáto do zy wotz tal y do Kroleſtwa ſynow RR ee | 
хеше» yz éierpieé tego nie może gdy ich Eto podisé myśli, A ſkodze 
tomanáturá? Abauthore naturz. Rzecze Dbilosopb : od Bogá ; Co ies 
śli tak ieſt / tedy mem zbdniem tey opiniey byty y fa/ te Monarchie 
ktore Pierworodußch ſynow za Dany poyimuie / zeby y Bogu y nàtu* 
sze nieprawe byty gdyby ich minąć y oßukaͤe mialy / Vlategoż sabe zaͤroße 
аанай 
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wieltiey 


—— hm kz w E 
Sieroctwo ро[е. 

wielkiey v nich wagi byfo pierworodztwo, Ale y Merira ; | : 

wajono przy ŚElefcyńch. Pámitta die co vpatrowali pydzt w Gedeonie 

riedy go ſobie zů Dén obróć cheieli ? zafługi Merita,- Dominare noftri | 1⁄4, J. 

tu & Filius tuus, & Filius filii tui quia liberali nos de manu Median, Żófłu= 

jyleó to ſobie @cbeonie Abyś byt Dánemnágym y 3 potomfiem two⸗ 

im / boś nas wybawil oo EMadiánitoxo ; tà wiele razy zdrowie y Frew 

twois odwazyles dla nas ;zófławolateś fle sà zdrowie y dobrã naße / tak m 
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potrzebach ało y w Obozaͤch: Dom inare noftri Као е Panem naßym. { 
Wielkac to v ludzi vwaznych zaflugá Kiedy Eto 34 poſpolite dobro Gi 
níeprsyiaételovoi fłówi / Frew fvooicoflárnie/ sorowie vondy/ zaj | 
godna aby Broleſtwem była pläcona/ bo czemuż takiemu odmawićć 
nia Broleſtwo wßytko Rorony ſwoiey w poboíts / ktory dla zótezy! 
nia voßytkiey Rorony Zdrowie y Frew ſwois ważył vo niebeśpieczeń: 
ſtwie p miefześćiu? godna rzecz aby zdrowie perſon Rroleſtwa godney 
kroleſtw em płacone bylo. Samemu Panu nagemu czymze to zaplaco⸗ 
no / ze flängwoßy obozem në gorse Bólwórycy / tren fwoieyzdrowie 
ważył / dla Rzeczypofpolitey vofiytfiego évoiótà Monaͤrchyo⸗ swiätä; | Matt: zy. 
Data eft mihi omnis poteltes in ccelo & in terra $4 coj ? 34 to Że Humi Phi: s. 
uit femetipfum víquead mortem, Ma tedy do Rorony pretenfie vo | 
Fie ysaffugá. Krolefiwo NMiebieſkie niepororonãnie wielße y роеви 
Be nåd woßytkie Monarchie świata forts fie doſtanie ieśli nie yà оог 
nym? Pawel światy niechay bedzie świadkiem : dlacsegos tobie D. im: 4. 
wle świety Repoſita eft Corona iuftieiz * dlaczego ie egeta Roroná w 
niebie? Ze bonum certamen certaui curſum confummaui fidem (eruaui, 
Odpowiada :zgofa dlatego zem to fobie zaͤftozyk. Te tedy atery Co 
dyeße przy godność: / wieltó vwage ſwoie mist y w Rroleſtwaͤch sw 
ta / zwlaßcza tyd ktore w zieroetwie fwoim cheialy zachowaͤc. Equi 
tem in Electione, Étore 46 nãto niedbäly / za woße nießezes ein / niebeßpie⸗ 
czeñiſtwa krwie rozlania d doznawäly. 

Niech ce dy(Furowdé cum quali /Equitate y Eletione, ffofiety Inter- 


regnum y śieroctwwo ſwoie Rorona Polfa / bo niewatple o tym Że ako 

w Fógdey śEletcycy / tak y w tey y ſumnienta ſwego mienaͤrußy / y mitos 

qo i&Fo mátfà nie vbrzywdz i. Jednar ieśli fies wielte wolnos eis P 

fa roſpuſtaʒ Confederuie / cego póniezawcaruy podobnoby y Aqui- 

taszwłafiza ſtaba vftepovoaé muéialá, Sàtym $5tey miáry nie násbye 

bespieczne Interregnum wage. 21 Baseálivoge Biero Sieroctroo ae 
— 


ZS ü iber 


— m 
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po Chryftusie Panu voláénie te ktorg (áma/Equitas pobátà/seffeno im 
perfona, To ieſt Suchã Swietego / trzecig vo Croycy Prʒenaswietßey 
oſobe, 

2 zttoregże to míñry Duch éroíety po Jezusie Chryſtus ie Апи 
fucceffig bierze vo Rzeczypoſpolitey Apoſtolſtiey? Opótrowano wo tym 
naprzod Belligie: nie ztey miary ¿by Dud} swiety miat bydz teyze Rel- 
ligiey co Apoſtofowie / bo omiżfo Żadnego nãdſie Bogã znãẽ nie może: 
tat też ani Relligiey nie znas ale dlatego ze on według obietnice Chr" 
ſtuſa Pana mial docere omnem veritatem, Prawdy miał nauczyć Mi 
bieftiey/ na ktorey Relligia Apoſtolſka y Chrzesciañiſta zawiſtaͤ. Vpaͤ⸗ 
trowano potym xe Conſiſtorzu niebieſkim Indigenatum ; bo w teyze 
Oyezyznie co Chryſtus to ieſt w Miebie niepoczety pocsatef od wiekow 
mist Oyes y Synã (poliftotnego; Vpatrowano w wim y to cofiew 
Boſtwie pierworodʒtwu rowna/bo choc Du świety iakoz rodzonym 
tak pierworodzonym nazwać De nie moe iãko fie niżey powie ie dnak ze 
Immediatt à Patre & Filio procedit, 18Ёо Theologowie goe / nie muß inz 
Bey perſony ktoraby przed nim od Syná poſpolu / y od Oyca podfodsita: 
tà (ama. immediata proceſſio ſtoi mu sà pierworodʒtwo. Vpatrowano 
Merita zafługi (roʒumiey to bãcznie Theologu /boć ia wiem ze w Boz 
jz: ani meritum ani premium miey(ch nie ma: dlatego ze prervofiez 


— ee 


nich 1864$ (ubiectig wzgledem tego ktoremu fie przyfługuień drugie des 

fekt znaͤczy co Bogu pasypifäd fie nie moje: le bier tu meritum zaſtuge za 
to Eto geg godzien) godsier teoy Duch b. Albowiem zaͤroße za ſtawoial fie 
34 bonor Chryſtuſa Dans Brola Kzeczypofpolitey Apoftolftiey. Przy 
Chrzete ʒrownal fieChryftus Dans grzefnitómi/lecż Dad z. w Go 
bici vxnzal ze to bal nie grzeßnik Ale Bog iemu rowny. Ua gorze Th 

Deut: 25. | 


bor y tam potwierdziel Boſtwa tego preſentio ſwoig. Gama tedy 
quitas tego potrzebowóta aby on ſucceſſia brał w Rzeczypoſpol: Apo⸗ 
(отеу, Ale Eto fie tym nie kontentuie ene y o infa przyczyne, Pr 
wo bylo we ſtrym Teſta meneie prʒyiete / y zůchowane / ze kiedy ktoz 

go świńtń zchodzit nie zofiówirofiy potomke Etoryby3atryymal dom y 
fómilig ie go / y zoſtal dziedzicem хову dobr zebranych / powinien 
był brat rodzony 3márlego czlowoier / zone iego poiąć/ ¿to dla Seu 
przyczyn: Naprzod Aby розой Та veboveñ miałź opiekunã ſwoego / y nie 
Żyłó w nieblogoſtawiefiſtwie Bożym / ktore Zydzi voten czůs fobie nas 
Lardgiey przypifowali / kiedy bez potomſtroñ zyli. A drug vr cita. 


ZYC | pa | py — 


ret ſemen 


[ . — SOiecwo2ipeftelfti. — 


rec femen fratris {ui Aby weffrześiel poFolenie y potomftveo brátu ſwe⸗ 
mu pogrʒebionemu / wisc żeby niezaginelo wiecznie imie LrAta lego 
vo Izraelu powinien byt pierworodzonemu fynomi dać imie rodzone- 
go brata ſwego. Bto to prawo dobrze y v reodáé y flofomac bedzie / pzez 
tto obaczy 3 ktorey midry Such swiety po Chryſtus ie Panu (uccefsię 
bierze / w Rzeczypofpolitey ApoftolfFiey: Niat ednetoRang oblubie⸗ 
nice Chryſtus EZ VS Pan naß / kiedy tu znami zyl na świecie: o Kto: 
rey tiedyś przez Oalomonń mowiel Hortus conc luſus foror mea (ponía, 
y na drugim mieyſeu. Ta to ieſt pꝛzyiaciolka mois / Golebica moiń юго: 
ośima oblubienicá moik, ktoraz ç Ecclefia. Bośćioł 3gromábsony з dwu⸗ 
пойи Apoftofow odumaͤrl Chryſtus Pan tey kochaͤnki / nie znaͤt R 
płodu iego ná świećie: iuz bylo zágineto potomfiwo Chryſtuſowe wU- 
poftotäd to teft kochaͤna согес д (ego Miárå $. bo erant cardi ad creden- 
dum. Piotr fie go zaprzat/Thomaf nie wierzył Wie widać było ná świe: 
die tey Corca! fto$ był powinien y wdowe osierocialg wżiąć w o: 
pick / y vo (Eescóié pokolenie Chryſtuſowe ná świećie/ y imie iegottore 
Sydsizatlumic Heteli vo ſtawiẽ? według tego prawa / nalejálo to bràz 
tis ieg rodsonemu Cudjover swietemu / trzeciey veCroycy Pꝛzenas wiet⸗ 
fey perfonie, Podobno mietu podchwytuieß w fłowtu € beologti;$em 
Duch świetego rodzonym bratem Chryſtuſa Danć nóswał + - Podeyz⸗ 
rzana to v ciebie prawda? Mysliß fobie iakoz to Duch św iety ma byd 
rodzonym bratem Ehryftufä апа / ponieważ nie (eft Synem Bogs 
Oycá? Non fadus nec creatus. nec genitus (ed procedens mowi 204 
máy Swiety. iesli non genitus tedy też brãtem iego byd nie moje? nie 

wętp o tym Theologu. Mose fie Such świety nózwóć Braͤtem Chry⸗ 
Got Pana: nie dlatego ¿by miał bydź Synem Boga O yca / oraz; Chris 
ſtuſem Paͤnem / iako droáy bróćia rodzeni zo wia fie Synämi iednegoß 
Oycã bo on non genitus nie rodzi fies Oye, A ieśli glebiey Reef / bo 
ex vi (uz proceffionis non procedit vr fimilissátym Ani Filius, Ani imago 
Pacris nãzwaẽ fiemofez Ale bratem fle zowie ratione originisab eodem 
principio. Jako Albowiem Sway bradimrodjeni pochodze od iednegoz 
Diech / tak Syn Bożyy Duch świety podjobsg ob icdnegos Oycá : choc 


rożnie/ bo Syn pochodzi ob Oy ci tylko / ¿Due ówiety/ y od Dychy 
ob Synã oraz | 

Jeśliśćie Kiedy zytóli co fieprzydało FederyFowi teciemu Cee 
Griet? icdnym Jebrakien / 4 ióto niektorzy odáig Bigpánent/ tedy 
= yrosumieéie iako Sud świcty nazwać fie moje ratione originis 


—QTN — 


[27] ab eodem 


| 


| 


A—————— — — 
Interregnum albo 

ab eodem principio bratem Ehryſtuſa Pans. Odprawowal Seym w 
Norymbergu; wracdige fie do potoíu у Seymowey Izby / w ćijnąt fie 
zånim zebrak idtis vbogi A} do anticameri; goy go pofoiowi pytali 
goby cheial / y pocoby pryytzedl nå plac Ceſaͤrſki: Jako to dummy 
fipart/smicle odpo wiedzia l: do Ceſarʒam przyfiedł/iego przywitać m 
ślc/ ito brata mego rodzonego. Poczus to w o miech obracàc/ przećie 
on bes imiechu / y rat y drugi tat dlugo fie tego bopomagal / az fic do ve 
fu Federyta Ceſarza dontoſto / kaze go puśćić do pofoin/y zpyta toꝛey⸗ 
by fle miar y bra tem iego mieniel / poniewo az Ocice moy tátiego fyná nie 
miat? Odpowie Hißpan: Ze voßyfey ludzie świóta fa fobie rodzeni 
brácia / bo iednego Oycå mieli Adama / &3⁄á ty Ceſarzu pravodsiz 
voy ſyn 2f oámoxo/ieftes też y mnierobjonym hrátem : przetoż proßedie 
raͤtuy mis iako brátá, Viiepobobálá fieduma DiBpáñfts Cefärzowi/ 
dawgytwartnit kazal mu wyniść  ODbaczywogy Hißpan móły ra tuner 
odrodzonego brátá : rzecze / Niezwyẽiezony Ceſarzu / nie voſtydziß fie/ 
bebac tar bogátym z iednym kwartnikiem brata ſwego ʒpokoiu wypra⸗ 
wié? Dose maß y násbyt mowi Ceſarz / kiedyẽ kady brat rodzony tar 
miele da iako ia / bedzieß bogàtBy nizeli is. Widzieie tedy rato fie te 
zwół bratem Ceſaͤrſkim / nie dlatego aby mial bydz ſynem Ofes @е{й 
ſtiego iako y on: ale rationc originisab eodem principio, še od jednegoz 
przodka to ieſt Ada mã obay poßli. Ta Sucha swietego nazwac mo⸗ 
Зету brate m Chryſtuſa Pan / nie dlatego aby miat byd Synem pꝛa⸗ 
vod iwym / od Oßeã z rodzonym / (fe y Ehryſtus Pan / aͤle ratione 
ginisab eodem principio dlatego ze od teg przodka poodi Such 8 

ty / od ktorego pochodzi Syn Body Аз rożnie bo Syn Boży pocho⸗ 
Dfi od niego per Generariońem,A Dug s. per proceffionem paffiusm, Co 
goy tak ieſt ſtugna byla / aby Duch s. iako brat; орі nà bhwiat / wśiąt 
w opieke opußczona od Chryftufa Páná wdow / wfłeześił vo ſercach 
Apoſtolſkich ptod Wiary Chryſtuſowey; w Etorey y my odrodzen / do 
tyd czas zowiemy fie Chriftiani fynami Chryſtuſowemi. Sichesliwoe Í 
teby y z tey miàry s ieroetwoo Apoftolffie / albowiem mie НЬ Roro- | 
ná mayeſtatu Bożego in Elecione pertone, y owofiem tey tora fama Ez H 
quic potazátá / fisccefia w Rzeczypofpolitey Apoſtolſtley podano. A | 


— — RT 


— SEIT 


ctwo nage iegcze ZEquitatem ogeliwätge obawiä fte bfedu/y wzdy⸗ 
с ſerdecz nie Dana Boga prosi/äby perſone te ktoꝛg on godne D 
fios tego vczyniel / voßytkim co predzey obaczyć daf. 
Wem ze fobie wogyfcy życzyćie co predzey wid hies koniec Siero: 


ctwa 


— — ͤ — ü—œ— —— 
Sieroctwo Apoſtolſtie. 
ee eee = — — 
стой y Interreg num fwotegos Życżey1a rednåt nim ficto ktore wfiyttó 
Boroná cierpi олсу / Toto in to / o ttorymeśćie do tych czas mnie 
mowięcego ſtuchali. Ronmiem aͤlbowiem zem ing dosié vesymicl tez 
mu com obiecał Podigtem fie był dyfłurowóć/ tto; nås ßezes liwßßy czy 
Apoftolowie po w FIiebowftępieniu Dánftim : czy my po xo Hiebo⸗ 
wzieciu duße Brolá Dànà näßego ; Z iedney ſtrony obaczylis eie mießcze⸗ 
Slime Interregnum náge / iako y Fájde / bo nickespieane ieft Borowie / 
ypoddanyın. Z drugiey ſtrony 386 fześliwpycH xo zieroctwie fwoim 
widzieliśćie 2 poftofovo / iäfolepiey podczós täfiego niebespieczenſtwa 
obwärowänyd, Opiekunem tamÜlasvoiet Ba аппа Тава Boss Virgo 
prudentiffima, Tim ¿8004 iednoſtayna. Cám potegá y zolnierſtwem 
y doſtstkami y pꝛʒymierzem Dotentatá niezrwyćiejonego varontoroá- 
im prettość nie odrofoczna . Cám Pan wedlug flußnosciz боп: 
royce Drzenaświetfiey podany. Se tedy warunki naße z temi / 
trudno rownóć mamy/niefcześlirsfe s ieroctwo nae à niz Apoſtolſkie 
tie przyznać mus iemy. Jeſtze widy iki ſpoſob nato / Ç Rzecze kto) 
åbyfiny Basólivoie to Interregnum , y śleroctwo nage przy ta ftabych 
wirunkach bespieczeñſtwã Roronnego ſtonczyli? Jeſt. A богу}: Ten 
Ftorego Apoſtoto wie zazyli / dicac fobie opiekunã modrego z iednac / 
miedzy foba zgode zachorrae / y w potege Collegium ſwole vgrunto⸗ 
was à flufinego fuccefforá pretko y nie odwłocznie otrzymać, Diere 
ktory г Modlitwa świeta. Jako Apoſtolowie pod czas śieroctwń fwo- 
iego, krant omnes vnanimiter in oratione, Tak y nam trzeba byds vna- 
nimesin oratione, Jednoſtaynemi w Modlitwie. A седо Modlitwa 
pofortia nie ſpraͤwi? Jesli (ey do nieba niepuß che / tedy fie (Ama wedrze 
y ſpꝛawi co potrzebä? bo Oratio humiliantis (e nubes penetrabit,& non de- 
fcendet doncc altiflimusa(piciar, 
| VramílBa Oyaysno mois Rorono Dol(fa / wieß co ia tobiezá naz 
przednieygy beśpieczeiftroa wórtmeł daie, Ora, Proś modifie, je 
byś wiedsiata iako to poteżna modlitwã v Bogs wgedinogącego w 
kich hiebebpieczeñſtwuͤch fłuchay coć powiem; Rotu 1622. Drzypadł 
pod Antwerpis / dzielny vo rzeczach Rycerſtich Hetman /alew Bere: 
tyckich bledach zar mia ſy grzeßnir / Maurytius Comes à Май, wodz 
тобу Prowincyi z Holaͤndyez Bonfederowányd ; Noc bylà nad 
wygay nie widna, Niedopußkiely Gemno&éi nie tylko (їс broniẽ / àle y 
nieprzyińćielń obägye. Crafit y na ſtraz ſnem zmorzong. Widzac d 
bra ofásya bo naͤbycia tit mocnego / poteznego / y po wßytkim świeć 
— — . — 
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Inter. do Si 


Ex 10: еш 


eroctwo Apoſtolſtie. 

Cbeześciśn(bim ſtawnego Malta / eicho Oróbiny do mutow przyftóz 
wić myślił / Sobtierftmo y piechote / do vbiezents fortecze goto ode pos 
col. lz tám vo teh ás iebna blogoffáxoióna yBogu mila Danienta/ 
Safonnich swietego y nigdy webług gódmośći nie wyſtawlonego Za⸗ 
Fonu Wycow Ráemelifanoro Boſych: wielfiey oney y przed Bogiem y 
yo Bośśiele Bożym måtti Tereffp swittey Esrtäyy w Fundowamu Sa: 
kong swierego z obläwienta. Bożego ninos Compántá / na mis 
Ann as Bartholomeo, itoy ing nleprzylaetel do Bits prsyblcae 
үй, glos w Celli ach Fakonnep. Ora Filia. OraFilia.| 

o. Modl fie Corto. Wſtanie y por wie ſiez czuyne go ſnu / 

imátá / y kleknawß ná Polar ſwo⸗ 

dy iu} WMisurycy draͤbiny do 


00 tym teseci gł 
dziey оргоо: 
na modlitw: 
May 

Murow 


e Eto nafadsi opanować wgyttó|.. 
Päfiſtwo twoie Adhuc mag Proś ifie Zórliwiey. Orati 
bít hübes & non difcedér donec inus afpieiat. prof; 
godnego Pans, Prettisieroetwätiwötegs! 


° vie 
ente ferch Syno twoi рибә $gäbg önorof 
mu ofielnoś Vei yi Bogi; wei, iem 
"yeneyojbolye froótey trzyma, E y айас рше. 
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